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บทคดัย่อ 

งานวจิยันี้ไดศ้กึษาความคาดหวงั และความพงึพอใจของนกัศกึษาวชิาเอก
ภาษาญีปุ่่ นชาวไทยต่อการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาฟัง-พดูภาษาญีปุ่่ น
โดยผูส้อนชาวไทย กลุ่มเป้าหมาย คอื นักศกึษาชัน้ปีที ่1 จ านวน 26 คน 
ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบวา่ ส าหรบัการใชภ้าษาของผูส้อน กลุ่มเป้าหมาย
ร้อยละ 73 คาดหวังให้ผู้สอนใช้ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลัก  และร้อยละ 27 
คาดหวงัใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีปุ่่ นควบคู่กบัภาษาไทยในการจดัการเรยีน 
การสอน ส าหรบักจิกรรมในชัน้เรยีนทีก่ลุ่มเป้าหมายคาดหวงั 3 อนัดบัแรก
ไดแ้ก่ (1) การฟังจบัใจความ (2) การฝึกโต้ตอบสนทนากบัเพื่อน และ 
(3) การฝึกออกเสยีง ดา้นความพงึพอใจ พบวา่ กลุ่มเป้าหมายมคีวามพงึพอใจ 
ต่อการจดัการเรยีนการสอนในรายวชิา “การฟัง-พดูภาษาญีปุ่่ นพืน้ฐาน 1” 
ในระดบัมากทีสุ่ดโดยกจิกรรม 3 อนัดบัแรกทีก่ลุ่มเป้าหมายพงึพอใจสงูสุด 
ได้แก่ การพูด speech 3 นาที การเล่นเกม และการเขียนสะท้อนคิด 
นกัศกึษากลุ่มเป้าหมายคดิว่าบรรยากาศในชัน้เรยีนผ่อนคลายเป็นกนัเอง 
กจิกรรมในการจดัการเรยีนการสอนมคีวามหลากหลาย สนุกสนาน ท าให้
รูส้กึอยากเรยีน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

* Corresponding author 
  E-mail address:  
  fhumykf@ku.ac.th 
 
 

 

     
1 งานวจิยันี้ได้รบัหนังสอืรบัรองการพิจารณาจรยิธรรมการวจิยัแบบยกเว้น จากคณะกรรมการ

พจิารณาจรยิธรรมการวจิยัในมนุษย์ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์(COE No. COE64/034) เมื่อวนัที่ 10 มนีาคม 
2564 

https://so03.tci-thaijo.org/index.php/liberalarts/index


วารสารศลิปศาสตร ์ปีที ่23 ฉบบัที ่2 (พฤษภาคม - สงิหาคม 2566) 

92 

Keywords:  
expectations,  
satisfaction,  
Japanese listening-speaking 
class,  
Thai teacher 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abstract 

This study examines students’ expectations of and satisfaction with 
a Japanese listening-speaking course taught by a Thai teacher. The 
research participants were 26 freshman Japanese major students. 
The analysis showed two major findings. First, regarding the students’ 
expectations toward the teacher’s language use, 73% of students 
expected the teacher to use Japanese language as the main medium 
of teaching, and 27% of students expected the teacher to use both 
Japanese and Thai. The top three expectations for classroom activities 
were: (1) listening comprehension, (2) conversation practice with 
friends, and (3) pronunciation practice. Second, regarding students’ 
satisfaction, the results showed that they were satisfied with a 
Japanese listening-speaking class taught by a Thai teacher at a 
high level. The top three of students’ most satisfying classroom 
activities were: (1) 3-minute speech, (2) playing games, and (3) writing 
a reflection paper. Most of the students thought that the classroom 
atmosphere was relaxed and friendly. The classroom activities were 
diverse, enjoyable, and encouraging for their learning motivation.  
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1.  บทน า 

การเรยีนภาษาต่างประเทศ จ าเป็นต้องศึกษาทัง้ส่วนที่เป็นเน้ือหา เช่น ตวัอกัษร 
ค าศพัท ์ไวยากรณ์ และตอ้งฝึกฝนสว่นทีเ่ป็นทกัษะ ไดแ้ก่ การฟัง การพดู การอ่าน และการเขยีน 
เพื่อให้สามารถใชภ้าษานัน้ ๆ ได ้การจดัการเรยีนการสอนโดยทัว่ไปจงึมทีัง้ครเูจา้ของภาษา 
(native teacher: NT) และครชูาวต่างชาต ิ(non-native teacher: NNT) ในกรณีของภาษาญีปุ่่ น
หมายถึงผู้สอนชาวญี่ปุ่ นและผู้สอนชาวไทย การสอนภาษาญี่ปุ่ นในระดับอุดมศึกษาจึงมี
แนวโน้มที่จะแบ่งรายวชิาที่รบัผิดชอบระหว่างชาวญี่ปุ่ นและชาวไทยอย่างชดัเจน หลกัสูตร
ภาษาญี่ปุ่ นในสถาบนัที่ผู้เขยีนสงักดัก็เช่นกนั ส่วนใหญ่มอบหมายให้ชาวไทยสอนรายวชิาที่
เกี่ยวกบัการท าความเขา้ใจ เช่น ไวยากรณ์ การอ่าน การแปล การล่าม เป็นตน้ สว่นชาวญี่ปุ่ น
รบัผดิชอบรายวชิาทีเ่น้นการปฏบิตั ิหรอืรายวชิาทีต่อ้งพจิารณาความถูกตอ้ง ความเป็นธรรมชาต ิ
ของภาษา เช่น การฟัง-พูด (หรือการสนทนา) การเขียน เป็นต้น ส าหรบัภาษาที่ใช้ใน 
การจดัการเรยีนการสอน โดยธรรมเนียมผูส้อนชาวไทยจะใชภ้าษาไทยเป็นหลกัในการอธบิาย
ไวยากรณ์ ความหมายของค าศพัท์ หรอืเน้ือเรื่องที่อ่าน ซึ่งเป็นแนวปฏิบตัิทัว่ไปในชัน้เรยีน
ภาษาญี่ปุ่ นที่ผู้สอนกบัผู้เรยีนใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่เหมือนกนั ส่วนผู้สอนชาวญี่ปุ่ นใช้
ภาษาญีปุ่่ นในการสือ่สารกบัผูเ้รยีน 
 จากการส ารวจสภาพการณ์การศกึษาภาษาญี่ปุ่ นในต่างประเทศ โดยเจแปนฟาวน์เดชัน่ 
ในปี 2018 พบว่าผู้สอนภาษาญี่ปุ่ นในประเทศต่าง ๆ ทัว่โลกม ี77,323 คน ในจ านวนน้ีเป็น 
ชาวญี่ปุ่ น 16,252 คน หรอืเท่ากบัรอ้ยละ 21 จงึกล่าวไดว้่า การจดัการเรยีนการสอนภาษาญี่ปุ่ น 
ในประเทศต่าง ๆ ผู้สอนส่วนใหญ่ คือ ชาวต่างชาติซึ่งไม่ได้พูดภาษาญี่ปุ่ นเป็นภาษาแม่ 
ยิง่ไปกว่านัน้ ในกรณีของมหาวทิยาลยัไทยยงัประสบปัญหาการขาดแคลนครเูจา้ของภาษา 
อยู่เป็นระยะจากสาเหตุต่าง ๆ เช่น อยู่ในพื้นที่เสีย่ง ห่างไกลความเจรญิ (คุณัชญ์ สมชนะกจิ
และคณะ, 2560) ขาดงบประมาณ ค่าตอบแทนต ่า เป็นต้น กรณีของมหาวทิยาลยัที่ผู้วิจยั 
สงักดัเดมิเคยมชีาวญี่ปุ่ นประจ าอยู่ 4 คน อย่างไรกต็าม ตัง้แต่ พ.ศ. 2562 เป็นต้นมา สาขามี
ชาวญี่ปุ่ นปฏบิตังิานเพยีง 1 คน ท าใหไ้ม่สามารถรบัผดิชอบรายวชิาทีห่ลกัสตูรมอบหมายให้ 
ไดท้ัง้หมด การจา้งอาจารยพ์เิศษกม็ขีอ้จ ากดัดา้นงบประมาณ และอาจกระทบต่อเสถยีรภาพ
ของหลกัสตูร ดงันัน้แนวทางแก้ปัญหาหน่ึง คอื การพจิารณาเน้ือหารายวชิาที่สามารถพฒันา
และรบัผิดชอบโดยผู้สอนชาวไทยได้ โดยหน่ึงในนัน้  คือ รายวิชาฟัง-พูด (หรือสนทนา) 
ภาษาญีปุ่่ นชัน้ตน้ 
 ในงานวจิยัที่ศกึษาเกี่ยวกบัเชื่อและความคาดหวงัของผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยต่อ
ชัน้เรยีนภาษาญีปุ่่ น ครภูาษาญีปุ่่ นและบทบาทของผูส้อนโดยยพุกา ฟูกุชมิา่ และ รกิะ อนิะงะข ิ
(2562) พบวา่ ส าหรบัรายวชิาสนทนา ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ตอ้งการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั 
อย่างไรกต็าม ผูเ้รยีนที่ต้องการใหช้าวญี่ปุ่ นสอนเดี่ยวในวชิาน้ี มเีพยีงประมาณรอ้ยละ 48 ซึ่ง
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เท่ากบัจ านวนของผู้เรยีนที่ต้องการให้สอนร่วมกนัระหว่างชาวญี่ปุ่ นและชาวไทย โดยเหตุผล
น่าจะเป็นเพราะผูเ้รยีนวติกกงัวลว่าจะฟังไม่เขา้ใจ หรอืไม่สามารถสื่อสารได้ กล่าวอกีนัยหน่ึง 
ผู้เรียนคิดว่าภาษาที่ผู้สอนใช้ในการจัดการเรียนการสอน ส าคัญกว่า สญัชาติของผู้สอน 
เช่นเดยีวกบัการศกึษาของ Kongjit and Yoshida (2012) ซึ่งชีใ้หเ้หน็ว่า ผูเ้รยีนชาวไทยเขา้ใจ
ขอ้ดขีองผู้สอนชาวญี่ปุ่ นและผู้สอนชาวไทย แต่ไม่ได้แบ่งแยกหน้าที่ออกจากกนัอย่างชดัเจน 
โดยผูเ้รยีนสามารถเขา้ใจแมผู้ส้อนจะอธบิายไวยากรณ์ดว้ยภาษาญี่ปุ่ น และไม่รูส้กึแปลกที่จะ
เรยีนการสนทนากบัผูส้อนชาวไทย  
 จากผลวจิยัเกีย่วกบัความคาดหวงัของผูเ้รยีนต่อรายวชิาสนทนาภาษาญี่ปุ่ น ผูว้จิยัจงึ
เลง็เห็นความจ าเป็นในการศกึษาเพิม่เตมิว่า กรณีที่รายวชิาฟัง-พูด หรอืสนทนาภาษาญี่ปุ่ น
สอนโดยชาวไทย ผูเ้รยีนจะมปีฏกิริยิา และความคดิเหน็อย่างไร เพื่อพจิารณาความเป็นไปได้
ของการจดัการเรยีนการสอนและพฒันารายวชิาเชงิปฏบิตัเิหล่าน้ีโดยผูส้อนชาวไทยต่อไป 
 
2. กรอบแนวคิดและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  

2.1 กรอบแนวคิดการวิจยั 
แนวคดิการสอนภาษาญี่ปุ่ นโดยครูเจ้าของภาษา (NT) หรอืครูชาวต่างชาติ (NNT) 

สมัพนัธ์กบัขอ้ด ีและขอ้ดอ้ยของทัง้สองฝ่าย Abe and Yokoyama (1991) ไดส้รุปขอ้ดขีองครู
ชาวต่างชาตไิว ้3 ขอ้ ไดแ้ก่ (1) การมภีาษาแมเ่ดยีวกบัผูเ้รยีนท าใหส้ามารถอธบิายภาษาญี่ปุ่ น
โดยใชภ้าษาแม ่หรอืสามารถวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบความแตกต่างระหวา่งภาษาญีปุ่่ นและภาษาแม่ 
(2) การมภีูมหิลงัทางวฒันธรรมตรงกบัผูเ้รยีน ท าใหค้รชูาวต่างชาตริูแ้ละเขา้ใจความคดิ 
ความสนใจ สไตลก์ารเรยีน จงึสามารถใหค้ าปรกึษาผูเ้รยีนไดเ้ป็นอยา่งด ีสอดคลอ้งกบั Kaiser 
(1995) ซึ่งมองว่าครชูาวต่างชาตสิามารถใชภ้าษาแม่อธบิายหลกัไวยากรณ์ หรอืแปล รวมถงึ
อธิบายวฒันธรรมญี่ปุ่ นได้อย่างละเอียด และ (3) การมีประสบการณ์ในฐานะผู้ที่เคยเรยีน
ภาษาญี่ปุ่ นมาก่อน ท าให้เข้าใจความยากล าบากหรือปัญหาอุปสรรคในการเรียน และให้
ค าแนะน าทีด่ไีด ้รวมถงึเขา้ใจความรูส้กึของผูเ้รยีน อกีทัง้ครชูาวต่างชาตยิงัเป็นเป้าหมายหรอื
ต้นแบบส าหรบัผู้เรยีนซึ่งจะกลายเป็นแรงจูงใจให้กบัผู้เรยีน ในขณะเดยีวกนั ขอ้ด้อยของครู
ชาวต่างชาต ิคอื ระดบัความสามารถทางภาษาญี่ปุ่ นทีย่งัไม่เพยีงพอ ในทางกลบักนั ขอ้ดขีอง
ครูเจา้ของภาษา คอื การเป็นเจา้ของภาษา และขอ้ดอ้ย คอื การไม่รูภ้าษาแม่ของผูเ้รยีน 
จากขอ้ดแีละขอ้ดอ้ยของทัง้สองฝ่ายขา้งตน้ การจดัการเรยีนการสอนภาษาญี่ปุ่ นในต่างประเทศ 
จึงมีแนวคิดการแบ่งบทบาทหน้าที่ โดยมกัจะให้ครูเจ้าของภาษารบัผิดชอบรายวชิาที่ต้อง
ตรวจสอบความถูกตอ้งหรอืความเป็นธรรมชาตขิองภาษา เช่น การเขยีน หรอื การสนทนา และ 
ครูชาวต่างชาตริบัผดิชอบรายวชิาไวยากรณ์ หรอื วรรณคดญีี่ปุ่ น เป็นต้น หรอือกีรูปแบบหน่ึง 
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คือ จดัการเรยีนการสอนแบบทีมที่ให้ครูชาวต่างชาติท าหน้าที่อธิบายไวยากรณ์ และให้ครู
เจา้ของภาษาเป็นผูฝึ้กฝนการใช ้(Kaiser, 1995; Takahashi, 2019) 

การทีค่รสูอนภาษาจะสอนอะไร สอนอยา่งไร หรอืสอนดว้ยภาษาใด สมัพนัธก์บัปัจจยั
ต่าง ๆ โดย Sasajima and Borg (2009) ไดเ้สนอกรอบแนวคดิ “กระบวนการและปัจจยัการรบัรู ้
ของครสูอนภาษา” (言語教師認知の要素とプロセス) ประกอบไปดว้ย ประสบการณ์การเรยีนใน
อดตี การอบรมเฉพาะดา้นเพื่อเป็นคร ูซึง่สมัพนัธก์ับการรบัรูข้องครสูอนภาษา และน าไปสูก่าร
จดัการเรยีนการสอนภายใต้ปัจจยัเชิงบรบิท เช่น สภาพแวดล้อมการเรยีนรู้ จ านวนผู้เรยีน 
นโยบายของสถานศกึษา เป็นตน้  

“การรับรู้ของครูสอนภาษา” ตามการนิยามของ Sasajima and Borg (2009) 
หมายถงึ ความรู ้ความคดิ ความเชื่อ และพฤตกิรรมของผูส้อน กล่าวคอื เป็นแนวคดิทีอ่ธบิายวา่  
การรูอ้ะไร เชื่อและคดิอยา่งไร น าไปสูก่ารตดัสนิใจเลอืกวธิหีรอืรปูแบบการสอนของครสูอนภาษา  

Takahashi (2019) ขยายกรอบแนวคดิน้ีไปสู่การรบัรูข้องครูสอนภาษาชาวต่างชาติ
โดยมองว่า การมีภาษาแม่เดียวกบัผู้เรยีน การมีภูมิหลงัทางวฒันธรรมตรงกบัผู้เรยีน และ
ประสบการณ์การเป็นผูเ้รยีนมาก่อน เป็นสว่นหน่ึงของการรบัรู ้ซึ่งสง่ผลต่อการจดัการเรยีน 
การสอนของครสูอนภาษาชาวต่างชาต ิภายใตเ้งือ่นไขของปัจจยัเชงิบรบิททีว่า่เป็นพืน้ทีท่ี่ผูส้อน 
มภีาษาแมแ่ละภมูหิลงัทางวฒันธรรมตรงกบัผูเ้รยีนหรอืไม่ 

 
แผนภาพท่ี 1  
กระบวนการและปัจจยัการรบัรูข้องครสูอนภาษาชาวต่างชาต ิ(Takahashi, 2019, p.15, แปลโดยผูเ้ขยีน) 
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Takahashi (2019) ได้ศกึษางานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งและสรุปว่า การสอนภาษาญี่ปุ่ นใน
ประเทศญี่ปุ่ นซึ่งผู้เร ียนและผู้สอนมีภาษาแม่และภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่ แตกต่างกัน 
ครชูาวต่างชาตจิะไมส่ามารถใชป้ระโยชน์จากขอ้ด ี2 ขอ้น้ีได ้ในกรณีน้ี ครชูาวต่างชาตจิ าเป็นตอ้ง 
มคีวามพรอ้มทัง้ความรูแ้ละทกัษะดา้นภาษาญี่ปุ่ น ตลอดจนทกัษะการสอนภาษาญี่ปุ่ นไม่ต่างกบั 
ครเูจา้ของภาษา  

การสอนภาษาญี่ปุ่ นในประเทศไทย สามารถใชป้ระโยชน์จากข้อดขีองการมภีาษาแม่
และภูมหิลงัทางวฒันธรรมตรงกบัผูเ้รยีน ผูส้อนชาวไทยจงึมกัจะรบัผดิชอบรายวชิาไวยากรณ์ 
หรอืวรรณคดญีีปุ่่ น ฯลฯ และอธบิายเน้ือหาทีเ่รยีนดว้ยภาษาไทย อยา่งไรกด็ ีวชิาภาษาญี่ปุ่ นที่
อยูใ่นหลกัสตูรนานาชาตกิ าหนดใหผู้ส้อนตอ้งอธบิายเป็นภาษาองักฤษ แมผู้้เรยีนจะเป็นชาวไทย 
ในกรณีน้ี ผูส้อนกไ็มส่ามารถใชป้ระโยชน์โดยตรงจากขอ้ดทีีม่ภีาษาแมต่รงกบัผูเ้รยีนไดเ้ช่นกนั 
ดงันัน้ การเป็นครูสอนภาษา ไม่ว่าจะเป็นครูเจา้ของภาษาหรอืครูชาวต่างชาตติ่างมสีถานะ 
เทา่เทยีมกนั สิง่ส าคญัอยูท่ีคุ่ณสมบตัขิองการเป็นคร ูมากกวา่ภาษาแมห่รอืภมูหิลงัทางวฒันธรรม  

Okamoto (2010) ไดว้เิคราะหค์วามคดิ ความเชื่อและแนวทางการสอนของครเูจา้ของ
ภาษาและครูชาวต่างชาต ิ(ชาวจนี) ที่สอนร่วมกนั และพบว่า ผูส้อนชาวจนีมคีวามเชื่อว่า  
ครเูจา้ของภาษาดกีวา่ เพราะสามารถเป็นตน้แบบของการใชภ้าษาญีปุ่่ นทีถู่กตอ้ง แต่ส าหรบัครู
เจา้ของภาษา ความเชื่อนัน้กลบักลายเป็นแรงกดดนั เพราะแมแ้ต่เจ้าของภาษาก็ไม่สามารถ
เลอืกใชภ้าษาญี่ปุ่ นไดอ้ย่างถูกตอ้งเสมอไป Okamoto ชีว้่าสิง่ส าคญัของการเป็นครสูอนภาษา
ควรอยู่ทีก่ารใชป้ระโยชน์จากลกัษณะเฉพาะของตวัเอง เลอืกแนวทางการสอนทีเ่หมาะสมเพื่อ
สรา้งชัน้เรยีนทีม่คีุณภาพ มากกวา่การตดัสนิจากความเป็นเจา้ของภาษา  

2.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
การศกึษาวจิยัเกีย่วกบัการสอนสนทนาหรอืฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นโดยผูส้อนชาวต่างชาติ

ยงัมอียู่น้อยมาก จากการสบืคน้ พบงานวจิยัเชงิส ารวจเกี่ยวกบัการสอนสนทนาภาษาญี่ปุ่ น 
ในระดบัมหาวทิยาลยัโดยผูส้อนชาวจนี และการศกึษาทศันคตติ่อการที่ผูส้อนใชภ้าษาแม่ของ
ผูเ้รยีนในประเทศไตห้วนั ดงัน้ี 

Nagasaka and Kida (2011) ไดส้ ารวจความคดิเหน็ของผูส้อนชาวจนีเกี่ยวกบักจิกรรม 
ในชัน้เรยีนเพื่อพฒันาทกัษะการสนทนาของผูเ้รยีนระดบัชัน้กลางและสงู พบว่า  ผูส้อนชาวจนี
มกัใชว้ธิใีหผู้เ้รยีนท่องจ า แปล หรอืพูดตามประโยคตวัอย่าง หรอืบทอ่านในต ารา อย่างไรกต็าม 
ผู้สอนเองก็ตระหนักเช่นกนัว่าวธิเีหล่าน้ี ไม่ใช่วธิทีี่ช่วยพฒันาทกัษะการสนทนาภาษาญี่ปุ่ น
มากนัก ในทางกลบักนั กจิกรรมที่ผู้สอนคดิว่าช่วยพฒันาทกัษะการสนทนาภาษาญี่ปุ่ น อาท ิ
การแสดงความคดิเหน็ การอธบิาย หรอืการรายงานเกี่ยวกบัหวัขอ้ใดหวัขอ้หนึ่ง การฝึกสนทนา 
โดยก าหนดบทบาทสมมุต ิการลองแต่งบทสนทนาโดยอสิระ การพูด speech สด การสมัภาษณ์ 
เกี่ยวกบัหวัขอ้ใดหวัขอ้หน่ึงไม่ค่อยมกีารฝึกปฏบิตัมิากนัก เน่ืองจากผูส้อนไม่รูว้่าจะสอนอย่างไร 
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ไมส่ามารถหาสือ่การสอนทีเ่หมาะสมจงึรูส้กึวา่ยาก กลา่วคอื ถงึแมก้ารสอนสนทนาภาษาญี่ปุ่ น
โดยผูส้อนชาวจนีจะเป็นเรือ่งปกต ิแต่กย็งัเป็นเรือ่งยากส าหรบัการสอนในระดบัชัน้กลางและสงู 

Yen (2003a, 2003b) ไดศ้กึษาทศันคตติ่อการใชภ้าษาจนีกลางของผูส้อนในรายวชิา
การสนทนาภาษาญี่ปุ่ น พบวา่ ในภาพรวมผูส้อนชาวจนีใชภ้าษาจนีกลางมากกวา่ผูส้อนชาวญี่ปุ่ น 
ดว้ยเหตุผลหลกั 2 ประการ คอื “ช่วยสนับสนุนการสอนและกจิกรรมการเรยีนรู”้ และ “ดว้ยระดบั 
ความสามารถของผูเ้รยีน ยงัจ าเป็นต้องใชภ้าษาจนีกลาง” โดยผูส้อนชาวจนีใชภ้าษาจนีกลาง
ค่อนขา้งบ่อยในภาคตน้ปีการศึกษาที ่1 อยา่งไรกต็าม ระดบัการใชภ้าษาจนีกลางลดลงอย่างมี
นยัส าคญัในภาคปลาย ดา้นความคาดหวงัของผูเ้รยีน พบว่า ผูเ้รยีนทีเ่รยีนกบัชาวจนีคาดหวงั
ให้ผู้สอนใช้ภาษาจีนกลาง มากกว่าผู้เรยีนที่เรยีนกับชาวญี่ปุ่ น โดยผู้เรยีนคาดหวงัการใช้
ภาษาจนีกลางจากผูส้อนชาวจนีมากทีส่ดุในภาคตน้ ปีการศกึษาที่ 1 แต่ความคาดหวงัดงักล่าว
ลดระดบัลงในภาคปลาย และค่อย ๆ ลดลงต่อเน่ืองในชัน้ปีที่สงูขึน้ กล่าวคอื เมื่อผูเ้รยีนเขา้ใจ
และสามารถใชภ้าษาญี่ปุ่ นไดใ้นระดบัหน่ึงจะไม่ค่อยอยากใหผู้ส้อนใชภ้าษาแม่ของผูเ้รยีน 
อกีต่อไป โดยเฉพาะผูเ้รยีนทีจ่บชัน้ต้นแลว้ ดว้ยเหตุผลทีว่า่ “เพือ่เป็นการกระตุน้ และฝึกทกัษะ
การฟังภาษาญี่ปุ่ น” “เพราะเป็นวชิาสนทนาภาษาญี่ปุ่ น” หรอือกีนัยหนึ่ง ผูเ้รยีนคดิวา่ในรายวชิา 
การสนทนา ควรใชภ้าษาญี่ปุ่ นหรอืใหค้วามส าคญักบัการฝึกฟังและฝึกพดูภาษาญี่ปุ่ น นอกจากน้ี 
ส าหรบัผู้เรยีนชัน้ปีที่ 3 ยงัให้เหตุผลอื่น ๆ ได้แก่ “เพราะผู้เรยีนจะติดการพึ่งพาภาษาแม่” 
“เพราะไม่จ าเป็นต้องใชภ้าษาแม่อกีต่อไป” การศกึษาของ Yen (2003a, 2003b) แสดงใหเ้หน็ว่า 
ผูเ้รยีนภาษาญีปุ่่ นตระหนกัในความส าคญัของปรมิาณตวัป้อน (input) ภาษาญีปุ่่ นทีค่วรไดร้บั 

ส าหรบังานวจิยัในประเทศไทย ภรณีย ์พนิันโสตตกุิล และ Yumiko Yamamoto (2562) 
ไดส้ ารวจทศันคตขิองผูเ้รยีนต่อการจดัการเรยีนการสอนรว่มระหวา่งผูส้อนชาวไทยและชาวญี่ปุ่ น 
ในรายวชิาฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นชัน้ต้น พบว่า ผู้เรยีนพงึพอใจต่อการสอนร่วมในระดบัมาก 
โดยคาดหวงัใหผู้ส้อนชาวญี่ปุ่ นเป็นตวัอย่างในการออกเสยีง และคาดหวงัใหผู้ส้อนชาวไทย 
ช่วยสรา้งความเขา้ใจในการใชภ้าษา นอกจากน้ี ยงัคาดหวงัใหท้ัง้ผูส้อนชาวไทยและชาวญี่ปุ่ น
เป็นแรงผลกัดนัใหผู้เ้รยีนกลา้ใชภ้าษาญี่ปุ่ น ทัง้นี้ การจดัการเรยีนการสอนในงานวจิยัน้ี 
ผูส้อนชาวไทยไม่จ าเป็นตอ้งใชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั เน่ืองจากมกีารแบ่งเนื้อหาและหน้าที่ 
อย่างชดัเจน โดยชาวไทยท าหน้าที่สอนการฟังและอธบิายส านวนภาษา จงึใช้ภาษาไทยใน 
การบรรยาย แต่หากรายวชิาสนทนาสอนโดยชาวไทยเพียงล าพงั ผู้สอนจ าเป็นต้องเข้าใจ 
ความคาดหวงัของผูเ้รยีนและพจิารณาปรมิาณการใชภ้าษาญี่ปุ่ นซึง่จ าเป็นตอ้งมกีารศกึษาวจิยั
ต่อไป  

นอกจากน้ี ผลการศึกษาของอัษฎายุทธ ชูศรี (2012) และยุพกา ฟูกุชิม่า (2562) 
แสดงใหเ้หน็วา่ ผูเ้รยีนชาวไทยยอมรบั และเชื่อมัน่ในความสามารถดา้นภาษาญี่ปุ่ นของผูส้อน
ชาวไทยโดยเชื่อวา่ผูส้อนชาวไทยกส็ามารถเป็นตน้แบบทีด่ใีนการใชภ้าษาญี่ปุ่ น จึงกล่าวไดว้่า 
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ผูเ้รยีนชาวไทยไม่ไดย้ดึตดิกบัค าว่า “เจา้ของภาษา” สะทอ้นให้เหน็จากผลการศกึษาที่พบว่า
นักศกึษาสาขาวชิาภาษาองักฤษชาวไทยมทีศันคตทิี่ดตี่อผูส้อนที่ไม่ใช่เจา้ของภาษามากกว่า
ผู้สอนเจ้าของภาษา (พรเทพ คชัมาตย์, 2560) นอกจากน้ี ในงานวจิยัของศฬิษา วทิยาศรยั 
และ สมบูรณ์ พจน์ประสาท (2019) ยงัพบว่า ผูเ้รยีนมคีวามพงึพอใจที่เรยีนภาษาองักฤษกบั
ผูส้อนชาวไทยมากกวา่ทีจ่ะเรยีนกบัเจา้ของภาษา ซึง่แสดงใหเ้หน็วา่ผูเ้รยีนไมไ่ดป้ระเมนิผูส้อน
จากสญัชาตหิรอืภาษาแม ่แต่ประเมนิจากวธิสีอน ความรูแ้ละประสบการณ์  

จากการศกึษางานวจิยัทีผ่่านมา กล่าวไดว้า่ผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยใหค้วามส าคญั
กบัวธิกีารสอน และภาษาที่ใช้ในการจดัการเรยีนการสอน มากกว่าสญัชาตหิรอืภาษาแม่ของผูส้อน 
แมก้ารสอนรว่มกนัระหวา่งชาวญี่ปุ่ นและชาวไทยจะเป็นรปูแบบทีผู่เ้รยีนประสงค ์แต่ผูว้จิยัเหน็วา่ 
ควรมกีารศกึษาความเป็นไปไดแ้ละประสทิธผิลในการจดัการเรยีนการสอนฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ น
ชัน้ตน้โดยผูส้อนชาวไทย 
 
3. วตัถปุระสงคก์ารวิจยั 

งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาความคาดหวงั และความพงึพอใจของผูเ้รยีนชาวไทย 
ต่อการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาฟัง-พดูภาษาญีปุ่่ นพืน้ฐานโดยผูส้อนชาวไทย2 

 
4. นิยามค าศพัท ์ 

 4.1 “ความคาดหวงั” 
 Sullivan (2016) ระบุว่า ความคาดหวงั หมายถงึความเชื่อของผูเ้รยีนภาษาแต่ละคน
ที่คดิว่าบางสิง่ควร (หรอืไม่ควร) เป็นเช่นใด หรอืมรีูปแบบใด แทนได้ด้วยค าว่า “ต้องการ...” 
งานวจิยัน้ีขอนิยาม “ความคาดหวงั” ว่า หมายถงึ “ความรูส้กึนึกคดิที่แสดงถงึความต้องการ 
หรอืความปรารถนาต่อการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นโดยผูส้อนชาวไทย
ในประเดน็เกีย่วกบัภาษาทีผู่ส้อนใชแ้ละกจิกรรมในชัน้เรยีน” 

 
 
 

                                                            
2 ผูส้อนชาวไทยในงานวจิยันี้ ส าเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญาตร ีสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่ น จากสถาบนั 

การศกึษาในประเทศไทย เคยเป็นนักศกึษาแลกเปลี่ยนทีป่ระเทศญี่ปุ่ นเป็นเวลา 1 ปี ส าเรจ็การศกึษาระดบั
ปรญิญาโทและปรญิญาเอกจากสถาบนัการศกึษาในประเทศญี่ปุ่ น รวมระยะเวลาทีเ่คยศกึษาในประเทศญีปุ่่ น
ทัง้สิ้น 7 ปี ซึ่งใกล้เคียงกับคุณสมบัติของผู้สอนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยส่วนใหญ่ในสถาบันการศึกษาระดับ 
อุดมศกึษา จงึถอืเป็นตวัแทนของผูส้อนชาวไทยกลุ่มน้ีได ้
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4.2 “ความพึงพอใจ” 
 Wu et at. (2015) กล่าวว่า ทฤษฎีความพงึพอใจในการเรยีนรู้ (learning satisfaction) 
หมายถงึ ผลกระทบของกระบวนการทีเ่กดิขึน้ในระหวา่งการเรยีนการสอนทีน่กัเรยีนมสีว่นรว่ม 
ทฤษฎีนี้มจีุดเริม่ต้นจากทฤษฎีความพงึพอใจของลูกค้าซึ่งพฒันาโดย Cardozo (1965) 
ผลการศกึษาของ Wu et at. (2015) พบวา่ ความความพงึพอใจในการเรยีนรูต้ามปัจจยั 5 ประการ  
ได้แก่ (1) วิธีการสอน (2) เน้ือหารายวชิา (3) สภาพแวดล้อมการเรยีนรู้ (4) การบรกิารด้าน
ธุรการ (5) ความสะดวกสบายในการเรยีนรู้ ส่งผลกระทบต่อความต้องการที่จะเรยีนต่อของ
ผูเ้รยีน งานวจิยัน้ีขอนิยาม “ความพงึพอใจ” ว่า หมายถงึ “ความรูส้กึหรอืความคดิเหน็ที่มตี่อ
การจดัการเรยีนการสอนรายวชิาฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นโดยผูส้อนชาวไทยในประเดน็ของภาษาที่
ผูส้อนใช ้และกจิกรรมรายวชิาซึ่งตรงกบัปัจจยัที ่(1) วธิกีารสอน และ (2) เน้ือหารายวชิาใน 
งานของ Wu et at. (2015)  
 
5. วิธีการวิจยั3 

5.1 กลุ่มประชากร 
กลุม่ประชากรเป็นนกัศกึษาวชิาเอกภาษาญีปุ่่ นชัน้ปีที ่1 จ านวน 26 คน ทีล่งทะเบยีน

เรยีนรายวชิา “การฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นพืน้ฐาน 1” ซึ่งเป็นรายวชิาบงัคบัในหลกัสตูรศลิปศาสตร
บณัฑติสาขาวชิาภาษาญีปุ่่ น คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์

5.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 
เครื่องมอืทีใ่ชใ้นงานวจิยัน้ี ไดแ้ก่ แบบสอบถาม และแบบบนัทกึการสะทอ้นคดิโดยมี

รายละเอยีด ดงัน้ี 
5.2.1 แบบสอบถามความพรอ้มในการเรยีนรายวชิา “การฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นพืน้ฐาน 1” 

โดยมเีน้ือหา 3 ตอน ไดแ้ก่  
1) ขอ้มลูทัว่ไปเกีย่วกบัผูเ้รยีน เช่น เพศ อายุ ผลการสอบวดัระดบั JLPT ประสบการณ์

การอาศยัอยูใ่นประเทศญีปุ่่ น ทกัษะการฟัง พดู อ่าน และเขยีนภาษาญีปุ่่ น 
2) ค าถามปลายปิดเกี่ยวกบัความคาดหวงัต่อภาษาที่ผู้สอนใช้บรรยายในชัน้เรยีน 

โดยใหเ้ลอืกระหวา่งการใชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั หรอืใชภ้าษาญีปุ่่ นควบคูก่บัภาษาไทยพรอ้มทัง้
ใหร้ะบุสดัส่วน และความคาดหวงัต่อกจิกรรมรายวชิาโดยเลอืกจากตวัเลอืกที่ม ีซึ่งก าหนดขึน้
จากการศึกษาต าราเกี่ยวกบัแนวทางการสอนสนทนาหรอืการพูดภาษาญี่ปุ่ น สอบถามจาก
ผูส้อนชาวญีปุ่่ น รวมถงึพจิารณาจากประสบการณ์การสอนของผูว้จิยัเอง  

                                                            
3 ผลการตรวจสอบความซ ้าซอ้นในงานวจิยันี้ปรากฏราว 30% อตัราความซ ้าซอ้นดงักล่าวเกดิจาก

การต่อยอดงานวจิยัเดมิสูก่ารวจิยัทีม่มีติวิเิคราะหใ์หมโ่ดยใชแ้บบสอบถามชดุเดมิในงานวจิยัก่อนหน้าเป็นเครือ่งมอื 



วารสารศลิปศาสตร ์ปีที ่23 ฉบบัที ่2 (พฤษภาคม - สงิหาคม 2566) 

100 

3) ค าถามปลายเปิดเกีย่วกบัความคาดหวงัต่อการจดัการเรยีนการสอนรายวชิา “การฟัง-พดู 
ภาษาญีปุ่่ นพืน้ฐาน 1” 

5.2.2 แบบบนัทกึการสะทอ้นคดิ (reflection sheet) ซึง่เป็นใบงานทีใ่หผู้เ้รยีนประเมนิ
การเรียนรู้ของตวัเองโดยเขยีนเกี่ยวกบัสิง่ที่ได้เรียนรู้ กิจกรรมในชัน้เรียน ความรู้สกึและ  
ความคดิเหน็ต่อสิง่เหล่านัน้ รวมถงึความคดิเหน็อื่น ๆ ทีต่อ้งการสือ่สารไปถงึผูส้อน 

5.2.3 แบบสอบถามความพงึพอใจต่อการจดัการเรยีนการสอนในรายวชิาการฟัง-พูด
ภาษาญีปุ่่ นพืน้ฐาน 1” ปีการศกึษา 2563 ซึง่ประกอบดว้ยค าถาม 4 ขอ้ ดงัน้ี  

1) ความคดิเหน็ต่อการใชภ้าษาญี่ปุ่ นในการจดัการเรยีนการสอนโดยผูส้อนชาวไทย
ซึง่จดัท าขึน้ตามแนวทางของยุพกา ฟูกุชมิา่ (2562) เน่ืองจากผูว้จิยัเหน็วา่หวัขอ้ค าถามครอบคลุม 
ประเดน็การส ารวจ และสามารถเปรยีบเทยีบกบัผลการศกึษาก่อนหน้าได ้โดยใหป้ระเมนิ 1-5 
ตามมาตรวดัของลเิกริต์4 ซึ่งแบ่งออกเป็น 5 ระดบัไดแ้ก่ “มากทีส่ดุ” “มาก” “ปานกลาง” “น้อย” 
“น้อยทีส่ดุ” รวมทัง้ใหแ้สดงความคดิเหน็อื่น ๆ เพิม่เตมิในค าถามปลายเปิดดว้ย  

2) ความคดิเหน็เกีย่วกบักจิกรรมรายวชิาและการจดัการเรยีนการสอนในภาพรวม  
3) การประเมนิพฒันาการดา้นการฟัง-พดูภาษาญีปุ่่ นของตนเองโดยผูเ้รยีน 
4) ค าถามปลายเปิดเพือ่ระบุความคดิเหน็อื่น ๆ และขอ้ความทีอ่ยากบอก 

5.3 การเกบ็ข้อมลูและการวิเคราะหผ์ล 
ผู้วิจยัด าเนินการส ารวจความพร้อมในการเรยีนรายวิชา “การฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ น

พืน้ฐาน 1” ในชัว่โมงแรก ใหผู้เ้รยีนเขยีนรายงานเกีย่วกบัการเรยีนรูข้องตนเองโดยบนัทกึลงใน
แบบบนัทกึการสะทอ้นคดิทุกสปัดาห์ และส ารวจผลการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาการฟัง-พูด 
ภาษาญี่ปุ่ นพืน้ฐาน 1 หลงัเสรจ็สิน้การบรรยายครัง้สดุทา้ย ขอ้มลูจากแบบสอบถาม ผูว้จิยัวเิคราะห์ 
โดยใช้สถิติเชงิพรรณนา ได้แก่ ค่าความถี่ ค่ารอ้ยละ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  และ 
การทดสอบดว้ย t-test ส าหรบัขอ้มลูจากแบบบนัทกึการสะทอ้นคดิ ผูว้จิ ัยท าการวเิคราะหโ์ดย
การจ าแนกและจดักลุ่มขอ้ความ 

5.4 รายวิชา “การฟัง-พดูภาษาญ่ีปุ่ นพืน้ฐาน 1” 
รายวชิาการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นพื้นฐาน 1 เป็นรายวชิาบงัคบัในหลกัสตูรศลิปศาสตร

บัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่ น ฉบับ พ.ศ. 2560 มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ส าหรบันิสิต
วชิาเอกภาษาญี่ปุ่ นชัน้ปีที่ 1 โดยก าหนดค าอธบิายรายวชิาไว้อย่างกวา้ง ๆ ดงัน้ี “การฟังและ
พดูขัน้พืน้ฐานในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชวีติประจ าวนั” กล่าวคอื รายวชิาน้ีมุ่งหวงัใหผู้เ้รยีน 
ไดพ้ฒันาทกัษะการฟัง การพูด รวมถงึการสนทนาในระดบัชัน้ตน้ เพื่อเป็นพืน้ฐานต่อยอดไปยงั 

                                                            
4 ผู้วจิยัแปลความหมายของค่าเฉลี่ยตามเกณฑ์ของบุญชม ศรสีะอาด (2539) ดงันี้  4.51-5.00 

หมายถงึ “มากทีสุ่ด” 3.51-4.50 หมายถงึ “มาก” 2.51-3.50 หมายถงึ “ปานกลาง” 1.51-2.50 หมายถงึ “น้อย” 
1.00-1.50 หมายถงึ “น้อยทีสุ่ด” 
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รายวชิาที่สูงขึ้น รายวชิาน้ีเดิมรบัผิดชอบโดยชาวญี่ปุ่ น อย่างไรก็ตามในปีการศึกษา 2563 
หลกัสูตรได้มอบหมายให้ชาวไทยสอน เพื่อเป็นการแบ่งเบาภาระงานของชาวญี่ปุ่ น และ
เน่ืองจากเป็นแนวปฏบิตัใิหม ่จงึควรตอ้งมกีารศกึษาเกี่ยวกบัความคาดหวงัและความพงึพอใจ
ของผูเ้รยีนต่อความเปลีย่นแปลงน้ี 

5.4.1 ต าราท่ีใช้ 
รายวชิาการฟัง-พดูภาษาญีปุ่่ นพืน้ฐาน 1 ปีการศกึษา 2563 เลอืก ใชต้ ารา “kiite oboeru 

hanashikata nihongo namachuukei shochuukyuu hen 1” ส านักพิมพ์ Kuroshio shuppan 
ซึ่งเหมาะส าหรบัผูท้ี่ผ่านการเรยีนไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่ นชัน้ตน้ แต่คลงัค าศพัท์ยงัมจี ากดั และ
ยงัไม่สามารถอธบิาย หรอืสื่อสารความรูส้กึของตวัเองไดด้พีอ อกีทัง้ผูเ้รยีนยงัจะไดฝึ้กภาษาพดู 
ที่เป็นรูปย่อ หรอืรูปกันเองในภาษาญี่ปุ่ นที่เป็นธรรมชาติ (Beuckmann et al., 2006, p. 4) 
โครงสรา้งของต ารา ประกอบด้วย (1) warming-up (2) การฟังบทสนทนา (3) การฝึกฟังจบัใจความ 
(4) ส านวนที่ส าคญั (5) ค าศพัท์ และส านวนเพิม่เตมิ (6) บทบาทสมมุติ โดยผู้เรยีนจะได้ฝึก
ทกัษะการฟัง และการสนทนาเป็นหลกั 

5.4.2 การจดัการเรียนการสอนและกิจกรรมในชัน้เรียน 
ผูส้อนน าเสนอผลส ารวจความคาดหวงัของผูเ้รยีนในคาบเรยีนทีส่อง พดูคุย อภปิราย

รว่มกนัเพื่อก าหนดรปูแบบการจดัการเรยีนการสอน การใชภ้าษาเป้าหมาย และการจดักจิกรรม 
ในชัน้เรยีน ขอ้สรุปทีไ่ด ้คอื ผูส้อนจะจดัการเรยีนการสอนโดยเน้นกจิกรรมเป็นฐาน (activity-based 
learning) ควบคู่ไปกบัการใชต้ าราเป็นสื่อการสอน และก าหนดใหผู้เ้รยีนสะทอ้นคดิเกี่ยวกบั 
สิง่ที่ได้เรยีนรู้ รวมถึงปัญหา อุปสรรคในการเรยีนรู้ทุกสปัดาห์เพื่อตรวจสอบการเรยีนรูข้อง
ผู้เรยีน ซึ่งถือว่าเป็นการประเมินเพื่อการพฒันา (Formative Assessment) ทัง้น้ี เน่ืองจาก
รายวชิาน้ีเป็นวชิาฟัง-พดู (สนทนา) ภาษาญี่ปุ่ นตวัแรกส าหรบัผูเ้รยีนในหลกัสตูร ผูส้อนจงึเน้น
ทีจ่ะจดัการเรยีนการสอนทีก่ระตุน้ใหผู้เ้รยีนรูส้กึอยากพดู กลา้ทีจ่ะสือ่สาร ความถูกตอ้งของภาษา 
จงึมคีวามส าคญัรองลงมา ส าหรบัขอ้ผดิพลาดของผูเ้รยีน ผูส้อนจะแกไ้ขโดยพดูประโยคใหม่ 
ที่ถูกต้องซึ่งจดัเป็นการแก้ไขโดยอ้อม (implicit error correction) หรอืถามกลบั หรอืใหพู้ดซ ้า 
กรณีทีไ่มเ่ขา้ใจ  

ส าหรบัการจดักจิกรรมการเรยีนการสอน ผูส้อนออกแบบชัน้เรยีนใหม้กีจิกรรมต่าง ๆ 
ตามล าดบัต่อไปนี้ 

1) กิจกรรมอุ่นเครื่องต้นคาบเพื่อกระตุ้นสมองผู้เรยีน ได้แก่การตัง้ค าถาม การเล่า
เหตุการณ์ต่าง ๆ โดยผูส้อน เช่น กจิกรรม 「先生についていろいろ質問しよう！」、「母の日に何

をしたか」、 「先生が洗車で大変になったこと」การเล่นเกม ไดแ้ก่ 「ジャンケンをして友だちを知ろう」、 

「２０の扉」、「ワードウルフ」、「ワードヒント」、 「スパイフォール」、「CHAYEN」 ซึ่งเป็นเกมที่ช่วยให้
ผูเ้รยีนไดฝึ้กทัง้การฟังและการพดู 
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2) กิจกรรม 「3 分間スピーチ」 ซึ่งก าหนดให้ผู้เรียนแต่ละคนพูด  speech 3 นาท ี
เกี่ยวกบัเรื่องอะไรก็ไดท้ี่ตนเองสนใจ หรอือยากเล่าใหเ้พื่อนฟัง ระหว่างฟังการน าเสนอเพื่อน
รว่มชัน้จะตอ้งเตรยีมตัง้ค าถามหรอืเตรยีมแสดงความคดิเหน็ ความรูส้กึต่อ speech ของเพือ่น 

3) การฝึกฟังข่าว 「NHKやさしいニュース」 จากเว็บไซต์ NHK https://www3.nhk.or.jp/ 
news/easy/ โดยผูส้อนเลอืกขา่วปัจจุบนัทีน่่าสนใจ และไมย่ากเกนิไปส าหรบัผูเ้รยีน การฝึกทกัษะ 
การฟังเป็นการผสมผสานทัง้กระบวนการ top-down และ bottom-up เน้นการท าความเขา้ใจ
ประเดน็ส าคญัของเน้ือเรื่อง (การฟังแบบ top-down) โดยใหผู้เ้รยีนเขยีนค าตอบลงใน worksheet 
และตรวจสอบรายละเอยีดของเน้ือหาขา่วในบางจุดทีจ่ าเป็น (การฟังแบบ bottom-up)   

4) การเรยีนเน้ือหาในต ารา “kiite oboeru hanashikata nihongo namachuukei  
shochuukyuuhen 1” โดยจดัการเรยีนการสอนตามโครงสรา้งของต ารา และเพิม่เตมิกจิกรรม
การฝึกออกเสยีงแบบชาโดอิ้งในการฝึกพูดตามบทสนทนาตวัอย่าง เพื่อเป็นฝึกฝนทัง้ทกัษะ
การออกเสยีง ความเรว็และความคล่องในการพดูภาษาญี่ปุ่ น ในล าดบัสุดทา้ย ผูส้อนใหผู้เ้รยีน
แต่งบทสนทนา ฝึกสนทนาตามบทบาทสมมุติ และน าเสนอการแสดงบทบาทสมมุติ ขณะที่
ผูเ้รยีนท ากจิกรรม ผูส้อนเดนิสงัเกตการณ์ และใหค้ าแนะน าเป็นรายกลุม่ 

5.4.3 การใช้ภาษาญ่ีปุ่ นของผูส้อนในชัน้เรียน 
เน่ืองจากเป็นรายวชิาการฟัง-พูดและสนทนา ผู้สอนซึ่งเป็นผู้เขยีนบทความน้ี จงึใช้

ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัในการบรรยายซึ่งสอดคล้องกบัความคาดหวงัของผู้เรยีนเป็นส่วนใหญ่ 
ผูส้อนพดูภาษาญีปุ่่ นในระดบัความเรว็ปกตขิองตนเอง พยายามไมใ่ชค้ าศพัทย์าก แต่ถา้เป็นค า
ทีผู่เ้รยีนไมรู่ค้วามหมาย ผูส้อนจะอธบิายดว้ยภาษาญี่ปุ่ นทีง่า่ยขึน้ และเพิม่เตมิค าแปลภาษาไทย 
ลงในสไลดท์ีใ่ชบ้รรยาย 

 
6. ผลการวิจยัและอภิปรายผล 

 6.1 ผลส ารวจความพร้อมในการเรียนรายวิชาการฟัง-พดูภาษาญ่ีปุ่ นพืน้ฐาน 1 

6.1.1 รายละเอียดเก่ียวกบักลุ่มประชากร 
 กลุ่มประชากรจ านวน 26 คน เป็นเพศชาย 4 คน (รอ้ยละ 15) และเพศหญิง 22 คน 
(ร้อยละ 85) ทุกคนมพีื้นความรู้ภาษาญี่ปุ่ น โดยร้อยละ 89 เป็นผู้ที่เรยีนศิลป์ญี่ปุ่ นในระดบั
มธัยมศกึษาตอนปลาย ส าหรบัประสบการณ์ไปญี่ปุ่ น ผูท้ีไ่ม่เคยไปญี่ปุ่ นมจี านวน 10 คน 
(รอ้ยละ 38) ผูท้ีเ่คยไปญี่ปุ่ นมจี านวน 16 คน (รอ้ยละ 62) ในจ านวนน้ี 3 คนเป็นผูท้ี่เคยอาศยั
อยู่ระยะยาวประมาณ 1 ปีขึน้ไป ผูท้ีเ่คยไประยะสัน้ 1-2 เดอืน มจี านวน 5 คน และ 1-2 สปัดาห ์
มจี านวน 8 คน ส าหรบัระดบัภาษาญี่ปุ่ น ผู้ที่เคยสอบ JLPT มจี านวน 25 คน ในจ านวนน้ี 
4 คน ผ่านระดับ N2 (ร้อยละ 15) 7 คน ผ่านระดบั N3 (ร้อยละ 27) 11 คน ผ่านระดับ N4 
(รอ้ยละ 42) 3 คน ผา่นระดบั N5 (รอ้ยละ 12)  
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นอกจากน้ี เพื่อให้ทราบข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกบัทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขยีน
ภาษาญีปุ่่ นของผูเ้รยีน ผูส้อนไดใ้หผู้เ้รยีนเรยีงล าดบัทกัษะทีช่อบ และทกัษะทีต่วัเองคดิวา่ถนดั 
จาก 1 ถึง 4  ผลส ารวจพบว่า ด้านความชอบ ทกัษะที่มผีู้เลอืกมากที่สุดเป็นล าดบัที่ 1 และ 
ล าดบัที่ 2 คอื ทกัษะการฟัง ล าดบั 3 คอื ทกัษะการอ่าน และ ล าดบัที่ 4 คอื ทกัษะการเขยีน 
ส าหรบัทกัษะการพดู ผูท้ีต่อบวา่ชอบเป็นล าดบัที ่1, 2 หรอื 3 มจี านวนใกลเ้คยีงกนั สะทอ้นว่า 
ผูเ้รยีนสว่นใหญ่มแีนวโน้มชอบทกัษะการฟังมากทีสุ่ด แต่ไม่ค่อยชอบทกัษะการเขยีน ส าหรบั
ทกัษะการพูดมีทัง้คนที่ชอบและไม่ชอบ ด้านความถนัด พบว่าทกัษะที่มีผู้เลือกมากที่สุด 
เป็นล าดบัที ่1 คอื ทกัษะการอ่าน ล าดบัที ่2 คอื ทกัษะการฟัง ล าดบัที ่3 คอื ทกัษะการพดู 
และ ล าดบัที ่4 คอื ทกัษะการเขยีน จงึกล่าวไดว้า่ ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ชอบทกัษะการฟังแต่บางคน
อาจจะยงัไม่ถนัด ทกัษะการพูดมทีัง้ผู้ที่ชอบและไม่ชอบ แต่ส่วนใหญ่ไม่ถนัด ทกัษะการอ่าน 
ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ถนัดแต่บางคนอาจจะไม่ชอบ ส าหรบัทกัษะการเขยีน ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ไม่ชอบ
และไมถ่นดั  
 

ตารางท่ี 1  

การจดัล าดบัทกัษะการฟัง พดู อ่าน เขยีนตามความถนดัและความชอบ 

 

ทกัษะ 

จดัล าดบั 

การฟัง การพดู การอ่าน การเขยีน 

ชอบ ถนดั ชอบ ถนดั ชอบ ถนดั ชอบ ถนดั 

ล าดบัที ่1 
10 

(38%) 

9 

(35%) 

7 

(27%) 

4 

(15%) 

9 

(35%) 

11 

(42%) 

0 

(0%) 

2 

(8%) 

ล าดบัที ่2 
13 

(50%) 

9 

(35%) 

8 

(31%) 

3 

(12%) 

4 

(15%) 

7 

(27%) 

1 

(4%) 

7 

(27%) 

ล าดบัที ่3 
1 

(4%) 

7 

(27%) 

7 

(27%) 

9 

(35%) 

11 

(42%) 

7 

(27%) 

7 

(27%) 

3 

(12%) 

ล าดบัที ่4 
2 

(8%) 

1 

(4%) 

4 

(15%) 

10 

(38%) 

2 

(8%) 

1 

(4%) 

18 

(69%) 

14 

(54%) 

 
เมื่อให้ผู้เรยีนประเมนิระดบัความสามารถด้านการฟัง การพูด และการสื่อสารด้วย

ภาษาญี่ปุ่ นตัง้แต่ระดบัน้อยที่สุดถึงระดบัมากที่สุด (1-5) พบว่า ผู้เรยีนคดิว่าตวัเองมทีกัษะ
ดงักล่าวในระดบัปานกลาง โดยทกัษะการฟังมคี่าเฉลีย่ 2.96 ทกัษะการสื่อสารมคี่าเฉลีย่ 2.81 
และทกัษะการพดูมคีา่เฉลีย่ 2.62 ตามล าดบั จงึกล่าวไดว้า่การพดูเป็นทกัษะทีย่ากทีส่ดุส าหรบั
ผูเ้รยีน 
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6.1.2 ผลส ารวจความคาดหวงัต่อการใช้ภาษาของผูส้อนในชัน้เรียน 
 ผลการส ารวจพบว่า ผูเ้รยีนทีต่อ้งการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัขณะบรรยาย 
ม ี19 คน (ร้อยละ 73) และผู้ที่ต้องการให้ใช้ภาษาญี่ปุ่ นควบคู่กบัภาษาไทยมีจ านวน 7 คน 
(รอ้ยละ 27) ใกลเ้คยีงกบัผลส ารวจของยุพกา ฟูกุชมิ่า และ รกิะ อนิะงะข ิ(2562) โดยสดัส่วน
ของการใช้ภาษาญี่ปุ่ นและภาษาไทยที่ผู้เรียนคาดหวัง คือ เฉลี่ยร้อยละ 76 ต่อ 24 ซึ่ง
หมายความว่าในชัน้เรยีน ผูเ้รยีนต้องการใหผู้ส้อนสื่อสารดว้ยภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั ทัง้น้ี 
เพื่อเป็นตรวจสอบในเบือ้งตน้วา่การบรรยายดว้ยภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัของผูส้อน ไมเ่ป็นอุปสรรค 
ในการเรยีนรูข้องผู้เรยีน จงึได้ท าการวเิคราะห์ค าตอบในแบบบนัทึกการสะท้อนคิดครัง้ที่ 1 
พบวา่ ผูท้ีเ่ขา้ใจราว 90-100% ม ี4 คน (รอ้ยละ 15) ผูท้ีเ่ขา้ใจราว 70-80% ม ี16 คน (รอ้ยละ 62) 
และผูท้ีเ่ขา้ใจราว 50-60% ม ี6 คน (รอ้ยละ 23) กล่าวคอื ผูเ้รยีนประมาณรอ้ยละ 77 เขา้ใจเน้ือหา 
ทีผู่ส้อนบรรยายดว้ยภาษาญีปุ่่ นเป็นสว่นใหญ่  

6.1.3 ผลส ารวจความคาดหวงัต่อกิจกรรมรายวิชา 
ผลการส ารวจกิจกรรมรายวชิาที่ผู้เรยีนคาดหวงัซึ่งให้เลือกได้มากกว่า 1 ตวัเลือก 

พบวา่ หวัขอ้ทีถู่กเลอืกมากทีส่ดุเป็นล าดบัแรก คอื การฝึกฟังจบัใจความ (รอ้ยละ 81) ล าดบัที ่2 
การฝึกโต้ตอบ/สนทนากบัเพื่อน (รอ้ยละ 69) ล าดบัที ่3 การฝึกออกเสยีง (รอ้ยละ 58) ล าดบัที ่4 
การฝึกโต้ตอบ/สนทนากบัอาจารย ์การดูคลปิวดีโิอ การเล่นเกมฝึกภาษา (รอ้ยละ 54 เท่ากนั) 
ล าดบัที ่5 การดกูารต์ูน (รอ้ยละ 46) ล าดบัที ่6 การฟังอาจารยบ์รรยาย (รอ้ยละ 35) ล าดบัที ่7 
การสนทนา/อภิปรายกลุ่ม และ การฝึกพูดหน้าชัน้เรยีน (รอ้ยละ 19 เท่ากนั) จึงกล่าวได้ว่า
ผู้เรยีนส่วนใหญ่คาดหวงัให้ผู้สอนจดัการเรยีนการสอนโดยเน้นกิจกรรมเป็นฐาน (activity-
based learning) มากกวา่เน้นการบรรยาย (lecture-based learning)  
 

แผนภาพท่ี 1  

กจิกรรมรายวชิาทีผู่เ้รยีนคาดหวงั (หน่วย : คน) 
 

 



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 23, 2 (May - August 2023) 

105 

6.2 ผลการวิเคราะหแ์บบบนัทึกการสะท้อนคิด 
เพื่อตรวจสอบกระบวนการเรยีนรูข้องผูเ้รยีน ผูส้อนก าหนดใหผู้เ้รยีนเขยีนสะทอ้นคดิ 

(reflection sheet) เกี่ยวกบัสิง่ทีไ่ดเ้รยีนรู ้ปัญหาอุปสรรคการเรยีนรูทุ้กสปัดาห ์ในสว่นน้ีจะขอ
น าเสนอผลการวเิคราะห์ (1) ขอ้ความที่เป็นความรูส้กึ หรอืความคดิเหน็เกี่ยวกบัการจดัการ
เรยีนการสอน และข้อความที่อยากบอก โดยใช้วธิกีารจ าแนกและจดักลุ่มข้อความ และ (2) 
ระดบัความเขา้ใจต่อการบรรยายดว้ยภาษาญีปุ่่ นของผูส้อน 
 
ตารางท่ี 2  
ผลการจ าแนกและจดักลุ่มขอ้ความในแบบบนัทกึการสะทอ้นคดิ (reflection sheet) 
 

กลุ่มขอ้ความ จ านวนขอ้ความ อตัราสว่น 
1. ความคดิเหน็ ความประทบัใจต่อผูส้อน 88  10.7% 
2. การตระหนกัถงึขอ้จ ากดัดา้นทกัษะภาษาญีปุ่่ นของตนเอง 110 13.3% 
3. แรงจงูใจ/พฒันาการดา้นการเรยีนรูข้องตนเอง 393 47.6% 
4. ความยาก/ความกงัวล 63 7.6% 
5. ความคดิเหน็ต่อกจิกรรม และการจดัการเรยีนการสอน 
ในภาพรวม 

55 6.7% 

6. อื่น ๆ (ความคาดหวงั สิง่ทีไ่ดเ้รยีนรู ้เรือ่งราว/ 
ความคดิเหน็สว่นตวัทีอ่ยากจะบอก ฯลฯ) 

117 14.2% 

รวม 826 100% 
 

6.2.1 ความรู้สึกและความคิดเหน็ในแบบบนัทึกการสะท้อนคิด 
ผู้วิจยัวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพในแบบบนัทึกการสะท้อนคิด (reflection sheet) 

จ านวน 13 ครัง้ ตลอด 15 สปัดาห์ของการจดัการเรยีนการสอนโดยการจ าแนกขอ้มูลด้วยวธิ ี
การวเิคราะห์ค าหลกั (Domain Analysis) ซึ่งหมายถึงการจ าแนก จดักลุ่มค าชุดหน่ึงให้อยู่
ภายใตค้ าอกีชุดหนึ่ง ซึง่ค าดงักล่าวน้ีมคีวามหมายครอบคลุมค าชุดนัน้ ๆ (เอือ้มพร หลนิเจรญิ, 
2555) จากขอ้ความที่สกดัได ้826 หน่วย สามารถจ าแนกและจดักลุ่มขอ้ความได้เป็น 6 กลุ่ม 
ไดแ้ก่ (1) ความคดิเหน็ ความประทบัใจต่อผูส้อน (2) การตระหนกัถงึขอ้จ ากดัดา้นทกัษะภาษาญี่ปุ่ น 
ของตนเอง (3) แรงจูงใจ (เรยีนสนุก อยากเรยีน ชอบกจิกรรม ฯลฯ) และ พฒันาการด้านการเรยีนรู ้
ของตนเอง (4) ความยาก/ความกงัวล (5) ความคดิเหน็ต่อกจิกรรม และการจดัการเรยีนการสอน 
ในภาพรวม (6) อื่น ๆ  

ผลการวเิคราะห์พบว่า ผูเ้รยีนแสดงความรูส้กึและความคดิเหน็เกี่ยวกบัแรงจูงใจ 
ในการเรียนรู้หรือพัฒนาการด้านการเรียนรู้ของตนเองมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 48 หรือ
ประมาณครึง่หน่ึงของขอ้ความทัง้หมด ขอ้ความสว่นใหญ่ไดแ้ก่ “เรยีนสนุก” “ชอบกจิกรรม...” 
“ประทบัใจกิจกรรม...” “รูส้กึกระตือรอืรน้” “จะพยายาม” “รูส้กึดทีี่ตวัเองท าได้ดีขึ้น” “รูส้กึว่า
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พัฒนาการด้านการฟัง-พูดดีขึ้น” เป็นต้น ล าดับถัดไปที่ผู้เรียนกล่าวถึง คือ ความยากซึ่ง
สอดคลอ้งกบัการระบุเกี่ยวกบัความกงัวลและขอ้จ ากดัของตนเอง รวมเป็นประมาณรอ้ยละ 20 
ของขอ้ความทัง้หมด กล่าวคอื ผูเ้รยีนคดิวา่เน้ือหาของการเรยีนบางอย่างมคีวามยาก และรูส้กึ
กงัวลกบัการท าไม่ได ้หรอืท าไดไ้ม่ดขีองตวัเอง เช่น “ฟังไม่ทนั” “ฟังไม่เขา้ใจ” “แปลไม่ออก” 
“มคี าศพัท์ที่ยาก/ไม่รู้” “ไม่ถนัดการพูด” “ไม่ถนัดการฟัง” “กลวัพูดไม่ได้” “กงัวลที่จะต้องถาม 
หรอืตอบเป็นภาษาญีปุ่่ น” “ไมม่ ัน่ใจในภาษาญีปุ่่ นของตวัเอง” เป็นตน้ ล าดบัที ่3 คอื ความคดิเหน็ 
ความประทบัใจต่อผูส้อน คดิเป็นประมาณรอ้ยละ 11 ของขอ้ความทัง้หมด โดยปรากฏมากทีสุ่ด 
ในครัง้แรกและครัง้สุดท้ายของการเรียนการสอน เช่น “ประทบัใจอาจารย์ผู้สอนมากค่ะ 
ดูกระตอืรอืรน้ พูดแบบใส่แอคติ้งเยอะ ท าใหรู้ส้กึเรยีนสนุก” “รูส้กึ...ประทบัใจที่จะไดเ้รยีน 
กบัอาจารยเ์พราะคดิว่าคงสามารถท าใหต้วัเองนัน้พดูภาษาญี่ปุ่ นเก่งขึน้ ” “เรื่องทีป่ระทบัใจ 
คอื เวลาทีค่รตูอบค าถามอยา่งสนุกสนาน” “รูส้กึประทบัใจทีคุ่ณครใูชภ้าษาญี่ปุ่ นในระดบัทีไ่มย่าก 
เกนิไปในการพดูคุยในหอ้งเรยีนท าใหส้ามารถพดูคุยกบัคุณครไูด้” “ชอบวธิกีารพดูของอาจารย์
ที่ท าให้ห้องเรยีนไม่น่าเบื่อค่ะ” 「先生のたのしいことを話してうれしかったです。先生の日本語の
スキルはすばらしいです」 “อาจารยท์ าใหว้ชิาน้ีเป็นวชิาทีอ่ยากมาเรยีน และสนุกไปกบักจิกรรม
ต่าง ๆ ทีอ่าจารยไ์ดเ้ตรยีมไวใ้หนิ้สติในทุก ๆ คาบครบั” 「…先生が勢いよく気合い入れて話しま
したので、先生の元気さってすごいなぁと思いました」 เป็นตน้  

ส าหรบัความคดิเหน็ต่อกจิกรรม และการจดัการเรยีนการสอนในภาพรวม ไดแ้ก่ 
“ท าใหเ้คยชนิกบัการเรยีนโดยใชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั” “ฟังเพื่อนพูดสปีซ กบัเล่นถามตอบ 
15 ค าถามกบัเพื่อน ท าใหไ้ดพ้ดูภาษาญีปุ่่ นเยอะดคีรบั” “รูส้กึวา่ shadowing เป็นวธิกีารฝึกพดู
ภาษาญี่ปุ่ นอกีวธิหีน่ึงที่ไดผ้ล” “กจิกรรมถามตอบค าถามกบัเพื่อน ท าให้ไดรู้จ้กัเพื่อนมากขึน้ 
บางครัง้กไ็ดย้นิค าตอบที่คาดไม่ถงึ รวมไปถงึค าศพัท์ใหม่ๆ” “การฟัง NHK やさしいニュース 
กไ็ดฝึ้กฝนการฟังดมีากค่ะ” “การเล่นเกมในวนันี้สนุกมาก และไดใ้ชท้กัษะในการคุยมาก” 
“เกม ワードヒント ท าใหไ้ดฝึ้กสื่อสารภาษาญี่ปุ่ นกบัเพื่อนในกลุ่ม” “ไดเ้ล่นเกมใหม่ ๆ กบัเพื่อน 
ก็รูส้กึสนุก และได้ประโยชน์ค่ะ” 「いつもやさしいニュースを聞くときに、たくさんあたらしいことを
勉強できると思います。あたらしいことばもたくさんあって、聴解も練習できると思います」、「先生

の生活について全部日本語で話して、とても良かったと思います。日本語を聞いたり、話したりして、

めっちゃ面白かったです」、「みんなの３分間スピーチはすごかった。やはり自分と同じ趣味がある

とクラスが盛り上がります」 เป็นตน้ 
ผลการวเิคราะหข์า้งตน้ สรุปภาพรวมไดว้่า รายวชิาการฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นพืน้ฐาน 1 

มเีน้ือหาบางส่วนที่ยาก เช่น เน้ือหาของข่าว หรอืค าศพัท์ใหม่ที่ไม่เคยไดย้นิ ผูเ้รยีนบางคนที ่
ไมคุ่น้เคยกบัการฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นในการเรยีนระดบัมธัยมศกึษาจะรูส้กึกงัวลกบัการฟังไมท่นั 
ฟังไมเ่ขา้ใจและกงัวลกบัการพดู (ถาม-ตอบ) เป็นภาษาญี่ปุ่ น อย่างไรก็ด ีผูเ้รยีนมองวา่การจดั
กจิกรรมการเรยีนการสอนมคีวามหลากหลาย เช่น การเล่นเกม การพูด speech 3 นาท ี
การฝึกฟังข่าว NHK EASY NEWS การฝึกออกเสยีงแบบชาโดอิ้ง มคีวามน่าสนใจ ท าให้รูส้กึ
สนุกและอยากมาเรยีน นอกจากน้ี การได้เห็นความสามารถของเพื่อนท าให้มีก าลงัใจที่จะ
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พฒันาความสามารถดา้นการฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นของตนเองใหด้ยีิง่ขึน้ ความคดิเหน็ของผูเ้รยีน
ในแบบบนัทกึการสะทอ้นคดิ สอดคลอ้งกบัความพงึพอใจต่อกจิกรรมรายวชิา และการจดัการเรยีน 
การสอนในภาพรวมซึ่งพบว่าอยู่ในระดบัมากที่สุด (6.3.2) โดยผู้เรยีนมคีวามเหน็ว่ากจิกรรม  
ในชัน้เรยีนมคีวามหลายหลาย สนุกสนาน ท าใหรู้ส้กึอยากเรยีน ในบรรยากาศชัน้เรยีนทีผ่่อนคลาย 
และเป็นกนัเอง 

ทัง้น้ี การสรา้งชัน้เรยีนทีส่นุกสนาน ในบรรยากาศทีผ่่อนคลาย กล่าวไดว้า่ ผูส้อนเป็น
ผู้ที่มบีทบาทส าคญัอย่างยิง่ โดยนอกจากเขา้ใจความคาดหวงัของผู้เรยีน ออกแบบกิจกรรม
และจดัการเรยีนการสอนให้สอดคล้องกบัความคาดหวงันัน้ ผู้สอนควรต้องมีคุณลกัษณะที่
เหมาะสม ได้แก่ การเข้าใจ/เข้าถึง เอาใจใส่ผู้เร ียน มีความร่าเริงแจ่มใ ส ช่างพูดช่างคุย 
มคีวามกระตือรอืรน้ รวมถึงควรเป็นต้นแบบในฐานะผู้ประสบความส าเรจ็ในการเรยีนภาษา 
ต่างประเทศ (role model) ซึ่งจะกลายเป็นแรงจูงใจให้ผู้เรยีนต้องการพฒันาภาษาญี่ปุ่ นของ
ตนเองต่อไป 

6.2.2 ระดบัความเข้าใจต่อการบรรยายด้วยภาษาญ่ีปุ่ นของผูส้อน 
ในแบบบนัทกึการสะท้อนคดิ ผู้สอนให้ผู้เรยีนประเมนิตนเองว่า เขา้ใจภาษาญี่ปุ่ นที่

ผูส้อนใชบ้รรยายในหอ้งเรยีนระดบัใด โดยใหเ้ลอืก 4 ระดบัไดแ้ก่ (1) เขา้ใจประมาณ 90-100% 
(2) เขา้ใจประมาณ 70-80% (3) เขา้ใจประมาณ 50-60% (4) เขา้ใจไดไ้มถ่งึ 50% 

ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลของผูเ้รยีนจ านวน 21 คน ที่ส่งแบบบนัทกึการสะทอ้นคดิ 
ไม่น้อยกว่า 10 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 80 ของการเข้าเรยีน พบว่า ร้อยละ 53 เข้าใจเน้ือหาที่
ผูส้อนบรรยายดว้ยภาษาญี่ปุ่ นประมาณ 70-80% และ รอ้ยละ 27 เขา้ใจประมาณ 90-100% 
จงึสรุปไดว้่าผูเ้รยีนส่วนใหญ่สามารถเขา้ใจในระดบัดีแต่กย็งัมผีูเ้รยีนอกีสว่นหน่ึง (รอ้ยละ 14) 
ทีเ่ขา้ใจประมาณ 50-60% แมจ้ านวนดงักล่าวจะลดลงโดยเฉพาะครัง้สุดทา้ยทีไ่ม่มผีูเ้ลือกตอบ 
แตก่ารดแูล ชว่ยเหลอืผูเ้รยีนกลุม่อ่อนยงัคงเป็นประเดน็ส าคญัทีผู่ส้อนตอ้งพจิารณาต่อไป 
 
ตารางท่ี 3  
ระดบัความเขา้ใจต่อการบรรยายดว้ยภาษาญีปุ่่ นของผูส้อน (หน่วย : คน) 
 

ระดบัความเขา้ใจ 
คาบเรยีนที ่

รวม รอ้ยละ 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

90-100% 3 5 6 4 5 4 5 6 6 7 9 7 7 74 27.1 
70-80% 13 10 11 13 13 13 11 11 7 12 7 11 13 145 53.1 
50-60% 5 6 3 3 3 1 5 3 1 2 3 2 0 37 13.6 
ไมถ่งึ50% 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0.4 
n/a 0 0 1 0 0 3 0 1 7 0 2 1 1 16 5.9 

 
             273 100 
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6.3 ผลส ารวจความพึงพอใจต่อการจดัการเรียนการสอนรายวิชาการฟัง-พดู
ภาษาญ่ีปุ่ นพืน้ฐาน 1 

6.3.1 ผลส ารวจความคิดเหน็ต่อการใช้ภาษาญ่ีปุ่ นของผูส้อนชาวไทย 
 เพื่อใหท้ราบว่าผูเ้รยีนมคีวามคดิเหน็อยา่งไรต่อการใชภ้าษาญี่ปุ่ นในการจดัการเรยีน
การสอนของผูส้อนชาวไทย ผูว้จิยัไดก้ าหนดค าถามหลกั 2 ขอ้ ไดแ้ก่ (1) ความคดิเหน็ต่อ 
การใช้ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัของผู้สอนชาวไทย ซึ่งประกอบด้วยค าถามย่อย 7 ขอ้ โดยให้เลอืก 
ตอบ 1-5 ตามมาตรวดัของลเิกริต์ และความคดิเหน็อื่น ๆ ในค าถามปลายเปิด (2) ความจ าเป็น
ในการเพิม่ปรมิาณการใชภ้าษาไทยในชัน้เรยีน ผลการวเิคราะหข์อ้มลูเป็นดงัน้ี 

1) ความคิดเหน็ต่อการใช้ภาษาญ่ีปุ่ นของผูส้อนชาวไทย 
จากผลการวเิคราะหใ์นตารางที ่4 สรุปไดว้่าผูเ้รยีนกลุ่มประชากรในรายวชิาการฟัง-พดู 

ภาษาญี่ปุ่ นพื้นฐาน 1 พงึพอใจต่อการใช้ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัในการบรรยายของผู้สอนโดยมี
ความคิดว่าการฟังผู้สอนสื่อสารด้วยภาษาญี่ปุ่ นทัง้คาบเป็นการช่วยฝึกทักษะการฟัง 
เช่นเดยีวกบัผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไตห้วนัในงานวจิยัของ Yen (2003a, 2003b) อกีทัง้ยงัรูส้กึว่า 
ภาษาญี่ปุ่ นทีอ่าจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีนเขา้ใจงา่ย และไดเ้รยีนรูจ้ากภาษาญี่ปุ่ นทีอ่าจารย์
ชาวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน สอดคลอ้งกบัการศกึษาของอษัฎายุทธ ชูศร ี(2012) และ ยุพกา ฟูกุชมิ่า 
(2562) ในทางกลบักนั ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ไม่ไดรู้ส้กึเป็นภาระ รูส้กึแปลก หรอืรูส้กึกงัวลที่จะตอ้ง
ฟังอาจารยช์าวไทยบรรยายดว้ยภาษาญีปุ่่ นตลอดคาบเรยีน  
 
ตารางท่ี 4  
ความคดิเหน็ต่อการสอนโดยใชภ้าษาญีปุ่่ นเป็นหลกัของผูส้อนชาวไทย 
 

หวัขอ้ค าถาม คา่เฉลีย่ 
( ) 

สว่นเบีย่งเบน
มาตรฐาน (S.D.) 

การ 
แปลผล 

1. การทีอ่าจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีปุ่่ นเป็นหลกั ชว่ยฝึกทกัษะ
การฟังภาษาญีปุ่่ น 

4.92 
 

0.39 มากทีส่ดุ 

2. ทา่นไดเ้รยีนรูภ้าษาญีปุ่่ นจากภาษาญีปุ่่ นทีอ่าจารยช์าวไทยใช้ 
ในหอ้งเรยีน 

4.81 
 

0.49 มากทีส่ดุ 

3. ภาษาญีปุ่่ นทีอ่าจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน เขา้ใจงา่ย 4.62 0.64 มากทีส่ดุ 

4. ทา่นรูส้กึเป็นกงัวล ทีต่อ้งฟังอาจารยช์าวไทยสอนเป็นภาษาญีปุ่่ น
ตลอดคาบเรยีน 

2.04 
 

1.15 น้อย 

5. ทา่นรูส้กึแปลกทีอ่าจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีปุ่่ นเป็นหลกั 1.65 0.89 น้อย 

6. ทา่นรูส้กึเป็นภาระทีต่อ้งฟังอาจารยช์าวไทยสอนเป็นภาษาญีปุ่่ น
ตลอดคาบเรยีน 

1.27 
 

0.72 น้อยทีส่ดุ 

7. การใช้ภาษาญ่ีปุ่ นเป็นหลกัในการสอนรายวิชา “การฟัง-พดู
ภาษาญ่ีปุ่ นพืน้ฐาน 1” เหมาะสม 

4.88 
 

0.43 มากท่ีสดุ 
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ทัง้น้ี ผูเ้รยีนไดแ้สดงความคดิเหน็เพิม่เตมิในประเดน็การใชภ้าษาญี่ปุ่ นของผูส้อนใน
ค าถามปลายเปิด ดงัต่อไปนี้ 

1. ประทบัใจกบัวชิาน้ี อาจารย์ใจดี คอยอธิบายในส่วนที่ยากให้ฟังในรูปแบบของ
ภาษาญีปุ่่ นทีเ่ขา้ใจงา่ย (05F5) 

2. ส าหรบัการสอนเป็นภาษาญี่ปุ่ นทัง้หมด คิดว่าเป็นการฝึกที่ดี เมื่อมีค าที่ ไม่รู ้
อาจารย์ก็อธบิายเป็นภาษาญี่ปุ่ นท าให้มกีารจ าศพัท์เป็นภาพตาม จนิตนาการตามที่อาจารย์
อธบิาย (15M) 

3. รูส้กึว่าวชิาน้ีดทีีไ่ดใ้ชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั และมนัท าใหเ้ราพฒันาภาษาไดม้ากขึน้ 
(23F) 

4. ในการใช้ภาษาญี่ปุ่ นในห้องเรยีน อยากให้ใช้ภาษาญี่ปุ่ นอย่างง่ายในการอธบิาย
ค าศพัท ์มากกวา่การใชภ้าษาไทย (24F) 

5. โดยส่วนตวัคดิว่าการใชค้วามเรว็และความยากของภาษาในระดบัน้ี ท าใหผู้เ้รยีน 
มคีวามกระตอืรอืรน้ในการเรยีน (25F) 

2) ความจ าเป็นในการเพ่ิมปริมาณการใช้ภาษาไทยในชัน้เรียน 
ผู้สอนใช้ภาษาญี่ปุ่ น เป็นหลักในการบรรยายตลอดจนจบรายวิชาการฟัง-พูด

ภาษาญี่ปุ่ นพื้นฐาน 1 อย่างไรกต็าม เพื่อให้ทราบว่าผูเ้รยีนยงัคงต้องการให้ผู้สอนเพิม่การใช้
ภาษาไทยในชัน้เรยีนหรอืไม่ จงึไดส้ ารวจความคดิเหน็ของผูเ้รยีนต่อความจ าเป็นในการเพิม่
ปรมิาณการบรรยาย หรอืการสื่อสารด้วยภาษาไทยของผู้สอน พบว่า ผู้เรยีน 21 คน ตอบว่า 
ไม่จ าเป็น (ร้อยละ 81) และผู้เรียน 5 คน (ร้อยละ 19) ตอบว่าจ าเป็น โดยสดัส่วนการใช้
ภาษาญี่ปุ่ นต่อภาษาไทย คอื 88:12 น้อยกวา่การส ารวจก่อนเรยีน ซึง่มสีดัสว่น 76:24 จงึกล่าว
ไดว้่าประสบการณ์การเรยีนผ่านการฟังภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั ท าใหผู้เ้รยีนมคีวามมัน่ใจใน 
การฟังภาษาญี่ปุ่ นมากขึ้น อย่างไรก็ตาม ผู้เรยีนจ านวนหน่ึงยงัคงต้องการให้ผู ้สอนเพิม่ 
การอธบิายดว้ยภาษาไทย สะทอ้นระดบัความกงัวลทีค่อ่นขา้งแตกต่างกนัของผูเ้รยีน ดงัจะเหน็
ไดจ้ากคา่เบีย่งเบนมาตรฐานของหวัขอ้ “ท่านรูส้กึเป็นกงัวล ทีต่อ้งฟังอาจารยช์าวไทยสอนเป็น
ภาษาญี่ปุ่ นตลอดคาบเรยีน” ทีส่งูกวา่ขอ้อื่น ๆ ผูส้อนจงึควรมขีอ้มลูและตระหนกัรูว้า่ผูเ้รยีนคนใด 
เป็นผูท้ีม่คีวามกงัวลสงู เพือ่ดแูล และใหก้ารชว่ยเหลอืเฉพาะรายทีเ่หมาะสมต่อไป 

6.3.2 ผลส ารวจความคิดเหน็เก่ียวกบักิจกรรมรายวิชาและการจดัการเรียนการสอน 
ในภาพรวม 

1) ความพึงพอใจต่อกิจกรรมและการจดัการเรียนการสอน 
ในภาพรวมผูเ้รยีนมคีวามพงึพอใจต่อการจดัการเรยีนการสอนในรายวชิาการฟัง-พูด

ภาษาญี่ปุ่ นพื้นฐาน 1 ในระดบัมากที่สุด (ตารางที่ 5) ผู้เรยีนคดิว่าผู้สอนสามารถจดักจิกรรม
กรรมการเรยีนการสอนได้อย่างหลากหลาย สนุกสนาน ท าให้รูส้กึอยากเรยีน บรรยากาศใน 

                                                            
5 หมายถงึล าดบัและเพศของผูเ้รยีน 
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ชัน้เรยีนผ่อนคลายและเป็นกนัเอง ผู้เรยีนพงึพอใจต่อกจิกรรมรายวชิาในระดบั “มาก” ขึน้ไป 
ทุกกจิกรรม โดยเฉพาะการพดู speech 3 นาท ีเป็นกจิกรรมทีม่คี่าเฉลีย่ความพงึพอใจสงูทีสุ่ด 
( =4.54) 
 
ตารางท่ี 5  
ความพงึพอใจต่อกจิกรรมรายวชิาและการจดัการเรยีนการสอนในภาพรวม 
 

หวัขอ้ค าถาม คา่เฉลีย่ 
( ) 

สว่นเบีย่งเบน
มาตรฐาน (S.D.) 

การแปลผล 

การฝึกพดูตามบทสนทนาแบบชาโดอิง้ 4.12 0.82 มาก 

การฝึกบทสนทนาตามบทบาทสมมตุ ิ(role play) และ
น าเสนอหน้าชัน้เรยีน 

4.23 
 

0.71 มาก 

การฝึกฟังขา่ว NHK EASY NEWS 4.27 1.00 มาก 

การเรยีนผา่นต ารา (การเรยีนค าศพัท,์ การฟังจบั
ใจความ, การ Dictation, การฝึกแต่งบทสนทนา) 

4.35 
 

0.63 มาก 

การเล่นเกม 4.50 0.91 มาก 

การเขยีนสะทอ้นคดิ (reflection sheet) 4.50 0.81 มาก 

การพดู speech 3 นาท ี 4.54 0.65 มากทีสุ่ด 

กจิกรรมในชัน้เรยีนมคีวามหลากหลาย 4.62 0.64 มากทีสุ่ด 

กจิกรรมในชัน้เรยีนสนุกสนาน ท าใหรู้ส้กึอยากเรยีน 4.69 0.62 มากทีสุ่ด 

บรรยากาศในชัน้เรยีนผอ่นคลาย เป็นกนัเอง 4.77 0.43 มากทีสุ่ด 

ความพึงพอใจโดยรวมต่อการจดัการเรียนการสอน
ในรายวิชา “การฟัง-พดูภาษาญ่ีปุ่ นพืน้ฐาน 1” 

4.69 0.55 มากท่ีสดุ 

 
ผลการวเิคราะหข์า้งตน้สรุปไดว้า่ การจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาญีปุ่่ นเป็นหลกั 

และการจดักจิกรรมชัน้เรยีนทีห่ลากหลาย สนุกสนาน ในบรรยากาศชัน้เรยีนทีผ่่อนคลาย ท าให้
ผูเ้รยีนรูส้กึพงึพอใจในระดบัสงู ทัง้น้ี ผูว้จิยัมองว่า การทีผู่ส้อนเป็นชาวไทยจะยงัคงสามารถ 
ใช้ประโยชน์ทางอ้อมจากการมภีาษาแม่และภูมหิลงัทางวฒันธรรมตรงที่กบัผู้เรยีน กล่าวคอื 
ประการทีห่น่ึง นอกจากการพดูภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั ผูส้อนยงัสามารถจดัท าสื่อการเรยีนการสอน 
เชน่ สไลดท์ีใ่ชบ้รรยาย เอกสารประกอบการเรยีน หรอืการเขยีนสะทอ้นคดิเป็นภาษาไทย หรือ
เพิ่มค าอธบิายหรอืค าแปลภาษาไทย ซึ่งจะช่วยเสรมิความเข้าใจและท าให้ผู้เรยีนรูส้กึอุ่นใจ 
เพราะหากจ าเป็นก็ยงัมภีาษาไทยให้ดู หรอืสื่อสารกบัผู้สอนเป็นภาษาไทยได้ ประการที่สอง 
ผู้เรยีนสามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่ นที่ผู้สอนพูดได้ง่ายตามการระบุของยุพกา ฟูกุชิม่า ( 2562) 
เพราะแมผู้ส้อนจะพดูภาษาญี่ปุ่ น แต่กอ็าจมบีางสว่นทีแ่ปลมาจากภาษาแม ่ท าใหเ้ดาความหมาย 
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สิง่ทีต่อ้งการจะสือ่ไดง้า่ยจากระบบความคดิพืน้ฐานทีใ่กลเ้คยีงกนั นอกจากน้ี เพราะไมใ่ช่เจา้ของ 
ภาษา ในกรณีที่ผู ้สอนชาวไทยนึกค าศพัท์เฉพาะบางค าไม่ออกหรอืค าศพัท์ที่ต้องการใช้  
ยากเกินไป ก็จะอธบิายด้วยค าศพัท์ที่ง่ายกว่าแทนการใช้ค าศพัท์เหล่านัน้ จงึช่วยให้ผู้เรยีน
เขา้ใจไดง้า่ยขึน้  

2) กิจกรรมท่ีชอบ6 และกิจกรรมท่ีคิดว่ามีประโยชน์ 
เมื่อใหผู้เ้รยีนเลอืกกจิกรรมทีช่อบมากทีสุ่ด และกจิกรรมทีค่ดิวา่มปีระโยชน์มากทีสุ่ด

เพยีง 3 กจิกรรม พบวา่ กจิกรรมทีผู่เ้รยีนชอบมากทีสุ่ด 3 อนัดบัแรก คอื (1) การพดู speech 
3 นาท ี(รอ้ยละ 65) (2) การเล่นเกม (รอ้ยละ 62) และ (3) การฝึกฟังขา่ว NHK EASY NEWS 
(รอ้ยละ 56) จงึกล่าวได้ว่า ผู้เรยีนชาวไทยชอบกจิกรรมการเรยีนรูท้ี่ท าให้รูส้กึสนุก หรอืเป็น
กจิกรรมทีไ่ดฝึ้กทกัษะหรอืพฒันาตนเอง สอดคลอ้งกบัการศกึษาของ Boonserm (2012) ทีพ่บวา่ 
ผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยมแีนวโน้มชอบกิจกรรมชัน้เรยีนที่สนุก และได้ประโยชน์ สะท้อน
ความเชื่อของผูเ้รยีนที่ว่า ชัน้เรยีนภาษาญี่ปุ่ นที่ดคีวรเป็นชัน้เรยีนที่ผ่อนคลาย สนุกสนาน 
ครสูอนเขา้ใจงา่ย และไดเ้พิม่พนูความรูภ้าษาญีปุ่่ น (ยพุกา ฟูกุชมิา่ และ รกิะ อนิะงะข,ิ 2562) 
 
แผนภาพท่ี 2  
กจิกรรมทีผู่เ้รยีนชอบ (หน่วย : คน) 
 

 
 

ส าหรบักจิกรรมทีผู่เ้รยีนคดิวา่มปีระโยชน์มากทีสุ่ด 3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่ (1) การฝึกฟังขา่ว 
NHK EASY NEWS (รอ้ยละ 92)  (2) การฝึกพูดตามแบบชาโดอิ้ง (รอ้ยละ 54) และ (3) การพูด 
speech 3 นาท ี(รอ้ยละ 46) กล่าวคอื ผูเ้รยีนมแีนวโน้มทีจ่ะประเมนิกจิกรรมทีช่่วยฝึกฝน และ
พฒันาทกัษะการฟัง การพูด หรอืการสนทนาว่าเป็นกิจกรรมที่มปีระโยชน์ ในทางกลบักนั 
                                                            

6 ผูว้จิยัใชค้ าว่า “ชอบ” (preference) ในความหมายของการนิยมหรอืชื่นชอบทีจ่ะท าสิง่นัน้ ๆ ดว้ย
เหตุผลของแต่ละบุคคล และใช้ค าว่า “พึงพอใจ” (satisfaction) ในความหมายของการประเมินความรู้สึก
หลงัจากทีไ่ดท้ าสิง่ใดสิง่หนึ่ง 
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ผู้ที่ตอบว่า การเล่นเกมมีประโยชน์ มีเพียง 4 คน หรือคิดเป็นร้อยละ 15 จึงกล่าวได้ว่า 
กจิกรรมทีผู่เ้รยีนชอบกบัทีผู่เ้รยีนคดิว่ามปีระโยชน์อาจไม่สอดคลอ้งกนัเสมอไป อยา่งไรกต็าม 
เมื่อพจิารณาค่าเฉลีย่ความพงึพอใจของผูเ้รยีนที่ปรากฏในตารางที่ 5 และจากประสบการณ์ที่
ใชเ้กมเป็นหน่ึงกจิกรรมในการจดัการเรยีนการสอนภาษาญี่ปุ่ นมาตลอด ผูว้จิยัคดิว่าการเล่นเกม 
ยงัคงเป็นกจิกรรมทีด่สี าหรบัสรา้งแรงจงูใจใหก้บัผูเ้รยีน และสรา้งบรรยากาศของชัน้เรยีนทีด่ ี

นอกจาก 3 กจิกรรมขา้งต้น ผลการส ารวจพบว่าการเขยีนสะทอ้นคดิ เป็นกจิกรรมที่
ผู้เร ียนจ านวนไม่น้อย (ร้อยละ 35) ตอบว่า “ชอบ” และคิดว่าเป็นกิจกรรมที่ม ีประโยชน์ 
เมื่อพจิารณาค่าเฉลีย่ความพงึพอใจที่มคี่าสงูสุดเท่ากบัการเล่นเกม การเขยีนสะทอ้นคดิน่าจะ
เป็นกจิกรรมทีผู่ส้อนสามารถใชป้ระโยชน์เพื่อการเตมิเตม็ และสนับสนุนการเรยีนรูข้องผูเ้รยีน
ไดเ้ป็นอยา่งด ี
 
แผนภาพท่ี 3  
กจิกรรมทีผู่เ้รยีนคดิวา่มปีระโยชน์ (หน่วย : คน) 
 

 
 

6.3.3 การประเมินพฒันาการด้านการฟัง-พดู ภาษาญ่ีปุ่ นของตนเองโดยผูเ้รียน 
เพือ่ตรวจสอบวา่การจดัการเรยีนการสอนวชิาฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นพืน้ฐาน 1 โดยผูส้อน

ชาวไทย ท าใหผู้เ้รยีนรูส้กึว่าตนเองไดพ้ฒันาทกัษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นเพิม่ขึน้หรอืไม่ 
มากน้อยเพยีงใดเมื่อเปรยีบเทยีบกบัก่อนเรยีน ผูว้จิยัใหผู้เ้รยีนประเมนิตนเองจากน้อยไปหามาก 
ใน 3 หวัขอ้ ไดแ้ก่ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพดู และทกัษะการโตต้อบสื่อสาร เมื่อเปรยีบเทยีบ
กบัก่อนเรยีนพบว่า ผูเ้รยีนประเมนิตนเองสงูขึน้ในทุกทกัษะ โดยประเมนิทกัษะการฟังมากที่สุด 
( =4.55) รองลงมา คือ ทักษะการโต้ตอบสื่อสาร ( =3.85) และทักษะการพูด ( =3.65) 
ตามล าดบั จากการทดสอบดว้ย t-test พบวา่ การประเมนิหลงัเรยีนจบรายวชิามคีา่สงูกวา่ก่อนเรยีน 
อยา่งมนียัส าคญัทางสถติใินทุกทกัษะ 
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ผลการวจิยัสอดคลอ้งกบัความคดิเหน็ต่อหวัขอ้ค าถาม “การทีอ่าจารยช์าวไทยสอนโดย 
ใชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั ช่วยฝึกทกัษะการฟังภาษาญี่ปุ่ น” ทีม่คี่าเฉลีย่สงูสดุ 4.92 จงึกล่าวไดว้า่
การที่ผู้สอนใช้ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัในการจดัการเรยีนการสอน เป็นการเพิม่ปรมิาณตวัป้อน 
(input) และชว่ยใหผู้เ้รยีนฝึกทกัษะการฟังภาษาญีปุ่่ นไดเ้ป็นอยา่งด ี

 
ตารางท่ี 6  
การประเมนิทกัษะการฟัง การพดู และการโตต้อบสือ่สารก่อนและหลงัเรยีน 
 

ทกัษะทีป่ระเมนิ ก่อนเรยีน หลงัเรยีน คา่ t-test ระดบันยัส าคญั 

 S.D.  S.D. 
ทกัษะการฟัง 2.96 0.72 4.55 0.75 8.7469 0.001*** 

ทกัษะการพดู 2.62 0.57 3.65 1.16 4.2625 0.001*** 

ทกัษะการโตต้อบสือ่สาร 2.81 0.63 3.85 1.23 4.6416 0.001*** 

 
ทัง้น้ี ผูเ้รยีนได้แสดงความคดิเหน็เพิม่เตมิเกี่ยวกบัการไดฝึ้กฝน หรอืพฒันาทกัษะ 

การฟัง-พดูภาษาญีปุ่่ นในค าถามปลายเปิด ดงัต่อไปนี้ 
1. ถงึจะรูส้กึวา่ฟังอาจารยไ์มไ่ด ้100% แต่ถา้เทยีบกบัคาบแรก ถอืวา่ดขีึน้มาก ๆ คะ่ (01F) 
2. ...แต่วา่พอเรยีนไปเรือ่ย ๆ กเ็ริม่ชนิมากขึน้ ไดท้กัษะการฟังมากขึน้จรงิ ๆ (04F) 
3. รูส้กึว่ามโีอกาสไดใ้ชภ้าษาญี่ปุ่ นมากขึน้ในการสื่อสารภายในคลาส ฝึกการสื่อสาร 

การฟัง และทกัษะอื่น ๆ จนพฒันาขึน้มากกวา่เก่า (05F) 
4. ไดฝึ้กฟังภาษาญีปุ่่ นเยอะขึน้มากเลยครบั (06M) 
5. ทีแรกกังวลมากค่ะว่าจะตามไม่ทัน เพราะทักษะในการฟังและสนทนาโต้ตอบ

ค่อนข้างต ่า แต่พอเรียนไปสกัพักแล้วเริ่มปรบัตัวได้และพัฒนาขึ้นมากเลยค่ะ รู้สึกได้ใช้
ภาษาญีปุ่่ นมากขึน้ (11F) 

6. ตอนมธัยมไม่ค่อยได้ฝึกฟังหรือพูดเลยค่ะ พอเรยีนวชิาน้ีได้ฝึกฟังและพูดก็รูส้กึ
สนุก แมจ้ะประหมา่บา้ง แต่กร็ูส้กึสนุกและไดพ้ฒันา (14F) 

7. รู้สกึว่าวชิาน้ียากมากค่ะ แต่ในขณะเดียวกนัก็รู้สกึพฒันาตวัเองไปด้วย รู้สกึว่า
ตวัเองมเีรือ่งใหฝึ้กอกีเยอะจนรูส้กึไมม่เีวลามานัง่วา่งเฉย ๆ เลยคะ่ (17F) 

8. ไดฝึ้กพดูภาษาญี่ปุ่ นมากขึน้ จากทีเ่มื่อก่อนไม่ไดฝึ้กพดู ทัง้กจิกรรมพดู speech 
3 นาที เล่นเกมกับเพื่อนในชัน้เรียน และกิจกรรมถามตอบกับเพื่อน และยงัได้ฝึกการฟัง
ภาษาญี่ปุ่ นเป็นอยา่งด ีรูส้กึวา่เป็นวชิาค่อนขา้งยาก แต่พอไดเ้รยีนแลว้สนุกมากๆ เลยค่ะ และ
รูส้กึวา่พดูภาษาญีปุ่่ นไดค้ลอ่งขึน้ดว้ยคะ่ (18F) 
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9. เป็นวชิาที่ไดฝึ้กฝนดา้นการฟังและพูด...ถงึจะรูส้กึยากและล าบากกบัพารท์ฟัง 
ทัง้จาก やさしいニュース เป็นต้น แต่ก็รูส้กึว่าได้รบัประโยชน์อย่างเต็มที่จากการฝึกฟังทุก ๆ 
สปัดาหค์ะ่ (19F) 

10. หนูรูส้กึว่าการฟังของตวัเองพฒันาขึน้มาก ๆ ถงึจะไม่ไดถ้งึข ัน้ฟังออกทุกค า 
แต่วา่สามารถจบัใจความได ้(20F) 

11. ในเรื่องของการเรยีนการสอนเอง ผมก็ไดฝึ้กทัง้ทกัษะการพดู การฟัง การสือ่สาร  
(หลกั ๆ จะเป็นการฟังซะเยอะ) (22M) 

12. รูส้กึว่าวชิาน้ีดทีี่ไดใ้ชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็นหลกั และมนัท าใหเ้ราพฒันาภาษาไดม้ากขึน้ 
(23F) 

13. ไดฝึ้กการฟังบทสนทนาภาษาญี่ปุ่ น (ในบทเรยีน) ส่วนตวัฉันไม่ถนัดบทสนทนา
ภาษาญี่ปุ่ น ไม่เขา้ใจภาษาพดูหลาย ๆ ค า แต่ไดฝึ้กในคาบเรยีนแลว้รูส้กึวา่มพีฒันาการขึน้มา 
(24F) 

14. โดยสว่นตวัคดิวา่การใชค้วามเรว็และความยากของภาษาในระดบัน้ี ท าใหผู้เ้รยีน
มคีวามกระตอืรอืรน้ในการเรยีน และไดพ้ฒันาการฟังขึน้มากคะ่ (25F) 

15. …แต่พอเรยีนไปเรื่อย ๆ กส็นุกมากคะ่ แลว้กร็ูส้กึวา่ตวัเองได้พฒันาทกัษะต่าง ๆ 
มาก…ถงึจะมจีุดทีย่ากอยูบ่า้ง เชน่การฟังขา่ว แต่กเ็ป็นโอกาสทีด่มีาก ๆ คะ่ แคม่านัง่ในหอ้งเรยีน 
และฟังภาษาญีปุ่่ นแบบน้ี กร็ูส้กึวา่ตวัเองน่าจะพฒันาตวัเองไดแ้ลว้ (28F) 
 
7. สรปุผลการวิจยั 

 งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาความคาดหวงัและความพงึพอใจของผู้เรยีน 
ต่อการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นโดยผูส้อนชาวไทย ผลการศกึษาพบว่า 
ดา้นความคาดหวงัต่อการใชภ้าษาของผูส้อน ผูเ้รยีนรอ้ยละ 73 ตอ้งการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญี่ปุ่ น
เป็นหลกั และรอ้ยละ 27 ต้องการให้ผู้สอนใช้ภาษาญี่ปุ่ นควบคู่กบัภาษาไทยในสดัส่วนเฉลี่ย
รอ้ยละ 76 ต่อ 24 ส าหรบักจิกรรมในชัน้เรยีนที่ผูเ้รยีนส่วนใหญ่คาดหวงั 3 อนัดบัแรกไดแ้ก่ 
(1) การฟังจบัใจความ (2) การฝึกสนทนาโตต้อบกบัเพือ่น และ (3) การฝึกออกเสยีง  

ดา้นความพงึพอใจพบวา่ โดยรวมผูเ้รยีนมคีวามพงึพอใจต่อการจดัการเรยีนการสอน
ในรายวชิาการฟัง-พดูภาษาญี่ปุ่ นพืน้ฐาน 1 ในระดบัมากทีส่ดุ กจิกรรมทีผู่เ้รยีนพงึพอใจมากทีส่ดุ 
3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่ การพดู speech 3 นาท ีการเล่นเกม และ การเขยีนสะทอ้นคดิ ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ 
คดิว่า บรรยากาศในชัน้เรยีนผ่อนคลายเป็นกนัเอง กจิกรรมในการจดัการเรยีนการสอนม ี
ความหลากหลาย สนุกสนาน ท าใหรู้ส้กึอยากเรยีน ทัง้น้ี กจิกรรมทีผู่เ้รยีนชอบมากทีส่ดุ ไดแ้ก่ 
(1) การพดู speech 3 นาท ี(2) การเล่นเกม และ (3) การฝึกฟังขา่ว สว่นกจิกรรมทีผู่เ้รยีนคดิว่า 
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มปีระโยชน์มากที่สุด คอื (1) การฝึกฟังข่าว (2) การฝึกพูดตามแบบชาโดอิ้ง และ (3) การพูด 
speech 3 นาท ีตามล าดบั  

ส าหรบัการใชภ้าษาของผูส้อนพบวา่ ผูเ้รยีนมคีวามพงึพอใจโดยเหน็ดว้ยมากทีส่ดุกบั
หวัขอ้ “การทีอ่าจารยช์าวไทยสอนโดยใช้ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัช่วยฝึกทกัษะการฟังภาษาญี่ปุ่ น” 
“การใช้ภาษาญี่ปุ่ นเป็นหลกัในการสอนรายวชิาการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นพื้นฐาน 1 เหมาะสม”
“ทา่นไดเ้รยีนรูภ้าษาญี่ปุ่ นจากภาษาญีปุ่่ นทีอ่าจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน” และ “ภาษาญีปุ่่ นที่
อาจารย์ชาวไทยใช้ในห้องเรยีนเขา้ใจง่าย” เมื่อให้ผู้เรยีนประเมนิพฒันาการด้านการฟัง-พูด 
ภาษาญี่ปุ่ นของตนเองโดยเปรยีบเทยีบกบัก่อนเรยีน พบว่า  ผูเ้รยีนประเมนิตนเองสงูขึน้ใน 
ทุกทกัษะ โดยมองว่าไดพ้ฒันาทกัษะการฟังมากที่สุด รองลงมา คอื ทกัษะการโตต้อบสื่อสาร 
และทกัษะการพดูตามล าดบั 

ผลการวจิยัชี้ว่า การจดัการเรยีนการสอนรายวชิาดา้นฟัง-พูด (สนทนา) ภาษาญี่ปุ่ น 
ผูเ้รยีนไม่ไดย้ดึตดิว่าผูส้อนต้องเป็นเจา้ของภาษา หากแต่ภาษาที่ใชบ้รรยายและรูปแบบ 
การจัดการเรียนการสอนส าคัญกว่า สอดคล้องกับมุมมองของผู้สอนชาวต่างชาติซึ่งมี
ประสบการณ์สอนภาษาญี่ปุ่ นในประเทศญี่ปุ่ นที่ว่า “การเป็นครูสอนภาษาไม่ได้ขึ้นอยู่กับ
สญัชาต ิหรอืภาษาแม่ แต่ผูเ้รยีนจะประเมนิผูส้อนจากวธิกีารสอน และการเป็นครเูจา้ของภาษา
ก็ไม่ใช่ขอ้ได้เปรยีบเสมอไป” (Takahashi, 2015) เช่นเดยีวกบัที่ Okamoto (2010) ชี้ว่า 
สิง่ส าคญัของการเป็นครูสอนภาษาควรอยู่ที่การใช้ประโยชน์จากลกัษณะเฉพาะของตวัเอง 
เลอืกแนวทางการสอนทีเ่หมาะสมเพื่อสรา้งชัน้เรยีนทีม่คีุณภาพ มากกว่าการตดัสนิจาก 
ความเป็นเจา้ของภาษา 

ส าหรบัปัญหา และอุปสรรคในงานวจิยัน้ีไดแ้ก่ ระดบัความสามารถทีแ่ตกต่างกนัของ
ผู้เรยีนที่มตีัง้แต่ระดบั N2-N5 จงึมบีางคนที่เขา้ใจเน้ือหาที่ผู้สอนบรรยายในระดบัปานกลาง 
(50-60%) การดูแล ช่วยเหลอืผู้เรยีนกลุ่มอ่อนจงึเป็นประเด็นส าคญัที่ผู้สอนต้องทบทวนและ
พจิารณาต่อไป 

 
8. ข้อเสนอแนะ การใช้ประโยชน์และการต่อยอดงานวิจยั 

 จากผลการวจิยัทีพ่บวา่ ผูเ้รยีนประเมนิการจดัการเรยีนการสอนการฟัง-พดู (สนทนา) 
ภาษาญี่ปุ่ นโดยผูส้อนชาวไทยในเชงิบวก และมคีวามพงึพอใจในระดบัสงู ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะ
เกีย่วกบัการใชป้ระโยชน์ และต่อยอดงานวจิยัดงัต่อไปนี้ 

8.1 หลกัสตูรภาษาญี่ปุ่ นในระดบัอุดมศกึษาควรพจิารณารายวชิาเชงิปฏบิตั ิโดยเฉพาะ
รายวชิาดา้นการฟัง-พูด (สนทนา) บางวชิาที่สามารถรบัผดิชอบโดยผูส้อนชาวไทยได ้การลด
การพึง่พงิเจา้ของภาษา จะช่วยใหห้ลกัสตูรสามารถรบัมือกบัสถานการณ์การขาดแคลนผูส้อน
ชาวญี่ปุ่ นซึง่มแีนวโน้มรนุแรงมากขึน้ในปัจจุบนัจากสาเหตุหลายประการ เช่น ค่าตอบแทนและ
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สวสัดิการที่ไม่จูงใจ ความต้องการผู้สอนที่เพิ่มมากขึ้นในประเทศญี่ปุ่ น7 การเป็นพื้นที่เสี่ยง 
ทุรกนัดาร (คุณชัญ์ สมชนะกจิ และคณะ, 2560) รวมทัง้ปัญหาการระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสั
โคโรนา 2019 เป็นตน้ 

8.2 ผูส้อนชาวไทยที่จะรบัผดิชอบสอนรายวชิาฟัง-พูด (หรอืสนทนา) ภาษาญี่ปุ่ น 
ควรส ารวจความคาดหวงัของผูเ้รยีนในประเดน็ต่าง ๆ เช่นการใช้ภาษาของผูส้อน กจิกรรมใน
ชัน้เรยีน ฯลฯ เพื่อใหส้ามารถจดัการเรยีนการสอนไดส้อดคลอ้งกบัความคาดหวงัดงักล่าว 
อกีทัง้จ าเป็นต้องตระหนักถึงระดบัความสามารถ และความเขา้ใจของผู้เรยีนเพื่อให้การดูแล 
ช่วยเหลอืผูเ้รยีนกลุ่มอ่อน นอกจากน้ี ผูส้อนเป็นผูท้ี่มบีทบาทส าคญัอย่างมากในการสรา้ง 
ชัน้เรยีนทีม่ชีวีติชวีา จงึจ าเป็นตอ้งมคีุณลกัษณะทีเ่หมาะสม อนัไดแ้ก่การเขา้ใจเขา้ถงึ เอาใจใส่
ผูเ้รยีน มคีวามรา่เรงิแจม่ใส ชา่งพดูชา่งคุย มคีวามกระตอืรอืรน้ รวมถงึควรเป็นตน้แบบในฐานะ
ผู้ประสบความส าเร็จในการเรยีนภาษาต่างประเทศ (role model) ซึ่งจะกลายเป็นแรงจูงใจให้
ผูเ้รยีนพฒันาภาษาญีปุ่่ นของตนเอง 

8.3 การทีผู่ส้อนชาวไทยจะละทิง้ความเคยชนิเดมิๆ เปลีย่นไปสอนโดยใชภ้าษาญี่ปุ่ น
เป็นหลกัตามความคาดหวงัของผูเ้รยีน จ าเป็นต้องปรบัเปลี่ยนความคดิ หรอืความเชื่อที่ 
เป็นปัจจยัขดัขวาง เช่น การเชื่อว่า ความถูกต้องทางภาษาเป็นสิง่ที่ส าคญัที่สุด ซึ่งจะน าไปสู่
ความรูส้กึกงัวลหรอืความรูส้กึวา่ตนเองดอ้ยกวา่ (Laohaburanakit et al., 2010) ทัง้น้ี ในทรรศนะ 
ของผูเ้ขยีน ไม่มผีูใ้ชภ้าษาใดทีจ่ะใชภ้าษานัน้ไดอ้ย่างถูกตอ้งสมบูรณ์แบบเสมอไป แมก้ระทัง่  
ผูท้ี่เป็นเจา้ของภาษาเอง บางครัง้ก็ยงัมคีวามผดิพลาด หรอืไม่เป็นไปตามมาตรฐาน ทัง้ดา้น
ค าศพัท์ ไวยากรณ์ และการออกเสยีง แต่สิง่ที่ส าคญักว่านัน้ คือ การฝึกใช้ และเรยีนรู้จาก
ขอ้ผดิพลาดนัน้  

8.4 งานวจิยัน้ีเปรยีบเทยีบพฒันาการดา้นการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่ นของผูเ้รยีนจาก 
การประเมนิโดยตวัผูเ้รยีนเอง อย่างไรกต็าม การทดลองจดัการเรยีนการสอนครัง้ต่อไป 
ควรเพิม่เตมิวธิปีระเมนิที่เป็นวตัถุวสิยั เช่นการประเมนิโดยแบบทดสอบการฟัง หรอืการสอบ
วดัระดบัทกัษะการพดู เพื่อใหส้ามารถสรุปผลพฒันาการดา้นการฟัง-พดูของผูเ้รยีนไดอ้ย่างชดัเจน 
และเป็นวตัถุวสิยัมากขึน้ 

 
 
 
 

 

                                                            
7 สามารถดู เพิ่มเติมใน https://www.u-can.co.jp/course/data/in_html/1450/column/column02.html,  

https://www.sanko-nihongo.com/column/juyou/  
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